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RESUME 

Auteur Danielle Wilson 

Collectivite- ONUOI 
auteur 

Titre 

Titre du 
pr-ojet 

Reference 
du proJet 

Etablissement du service d' information 
industrielle du SERO! 

Promotion des 1ndustries rwandaises par la 
creat1on de Service d'Apoui au Developpement 
lndustriel 

DP/RWA/88/005 

L'objectif du proJet etait de creer un serv1ce d'aopu1 et 
de promotion industrielle, le SERDI, af1n de renforcer les 
capacites nationales d'assistance a l'industrie, en part1culier 
aux PMI et a l'art1sanat. Designe par le Gouvernement rwandais 
comme Point Focal National d'INTIB, et compte tenu de sa mission, 
le SERDI s'est dote d'un service d'information industr1elle au 
benefice de taus ceux Qui sont concernes par la promot1on des 
PHI et de l 'artisanat au Rwanda. Le present rapport fait le po1nt 
sur la mise en oeuvre du Service de Documentation et 
d'lnformations Industrielles du SERO!, en part1cul1er en ce Qul 
concerne la definition de ses objectifs et de ses oriorites, lb 
definition de la c1ble de ses util1sateurs et l'analyse des 
besoins en information, les activites, produits et services a 
mettre en oeuvre, les outils informatiQues dent il est eQuipe 
ainsi aue les bases de donnees dont il dispose, la format1on du 
personnel a l'util1sation de l'outil informat1Que et a la gestion 
du service de document.at ion et 1 e planning de tr av a 1 l et de 
formation a long terme. Les activites et resultats de la mission 
so11t precedes par 1 es recommandat ions du consu 1 tant Qui pr econ i se 
la realisation et le suivi des activites mises en oeuvre et 
planifiees au cours de la mission, conformement aux obJectifs du 
service et a l'aide d'un personnel dont la fo;mation dc1t At.re 
approfondie; la maintenance des eauipements informatiaues et des 
bases de donnees INTIB en t·ant aue Po·1nt Focal National; le 
renforcement des activites entreprises lors de la seconde phase 
du projet. 
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INTROOOCTION 

En tant que service d'appui et de promotion des PHI et de 
l'artisanat industriel au Rwanda, dont le but principal est de 
renforcer les capacites nationales d'assistance ace secteur, le 
SERDI a pris conscience de la necessite de mettre a la 
disposition de ses cadres et collaborateurs un systeme 
d'information adequat repondant a leurs besoins. Dans cette 
opt i que, i l a ete dee i de de met tre en oeuvre un service de 
documentation au SERO! dans le but de gerer les informations 
generees et conservees par le SERO!, d'assurer un acces rapide 
aux informations non disponibles localement, d'accroitre les 
echanges nationaux et internationaux d'informations et de 
publications et d'assurer une meilleure diffusion de 
l'information aupres des utilisateurs. 

L' etape pre l i mi na ire a la mi se en oeuvre du Service de 
Documentation et d'lnformations Techniques du SERO! (SERDOC) a 
Pte concretisee par la nomination en 1989, par 1e Gouvernement, 
du SERO! en tant que Point Focal National de la Banque 
d'lnformations Industrielles et Technologiques (INTIB), dans le 
cadre d'un proJet de promotion du reseau d'information 
industrielle en Afrique (XA/RAF/88/684), dotant ainsi le SERO! 
d'outi ls pour la col lecte, le traitement et la diffusion de 
l'information. 

Pour la mlse en oeuvre effective du Serv1ce de Documentation 
et d'Informations Techniques du SERDI, Mme Danielle Wilson, 
consultante en information industrial le, a ete designee pour 
effectuer une mission de deux mois dans le but d'assister le 
SERO! a 1n1t1er 1'1mplantat1on de ce serv1ce et p1us 
specifiquement de: 

faire le cho1x des bases de donnees disponibles a 
l'ONUOI/INTIB, transferables au SERO! 

- installer et mettre en service le materiel informatique, 
les logiciels, les bases de donnees INTIB/ONUDI, une 
application sur CD-ROM r.st reviser et rr.ettre a JOUr la 
documentation et les guides de reference 

- former le personnel de l'unite d'information industrielle 
a l'exploitation et a la maintenance des produits 
INTIB/ONUOI 

- degager les pr1orites salon les obJectifs de 1 'unite 
d'information industrielle 

- identifier, avec les differents operateurs de SEROI, les 
actions pour lesquelles ils ont besoin d'information, le 
type d'info~mation, la forme de ccs informations, le moment 
ou la periode du besoin de chaque type d'information, le 
delai de reponse souhaite 
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degager les produits ou les services aupres des 
utilisateurs a mettre en oeuvre (serv1cE ouestion/reporse, 
reseau de corresponaants, bases de donnees) 

- preparer un plan de travail et un ca1endrier pour la 
realisation des produits et des services 

- preparer la description oe poste du ou des autre(s) 
expert{s) qui auront a interven1r 

- reviser le document de proJet aui servira a completer la 
formation de l'unite d'information industr1elle 

L'expert devra soumettre, en fin de mission, un rapport 
deer i vant ses act; vi tes et presentant ses recommandat ions au 
Gouvernement. 

Programmee en Septembre 1990, la mission n'a d~bute aue le 
19 Avri 1 1991, en raison des evenements qui ont. perturbe le 
Rwanda. Apres deux Jours de briefing a Vienne, le consultant 
s'est rendu a Bruxelies pour prendre contact avec ATOL, 
institution belge special isee dans les technologies app~opriees. 
La mission s'est deroulee conformement aux ocJectifs et s'est 
achevee le 20 juin 1991 apres une breve seance de de-briefing a 
Vienne. 

Le travail sur le terrain a ete effectu4 en etroite 
collaboration avec le pe~sonnel du SERDI, en particulier avec la 
re~ponsable du Service de Documentation et d'Informations 
Techniques et deux cadres du SERDI qui ont part i c i pe a 1 a 
format1on. La liste des personnes rencontrees et le programme 
de travail du consultant sont donnes en annexes 1 et 2 
respectivement. 

En soumettant ce rapport, le consultant tient a remercier 
les personnes Qui l'ont assiste dans son travail, en particulier 
le Ministre de l'Industrie et de l'Ar-tisanat, le Directeur 
Genera 1 des PMI et de 1 'Art i sanat, 1 e oersonne 1 du SER DI et du 
PNUD. 
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RECOMMANDATIONS 

Recommandations adressees au gouvernement: 

1 - Il importe que le Service de Documentation et ~'Informations 
Industrielles du SERDI mette en application les enseignements 
reyus au cours de la mission de consultation et poursuive les 
activites mises en oeuvre conformement a ses objectifs et au 
planning de travai 1 etabl i au chaoitre G., en suivant .la 
methodologie preconisee. 

2 - Pour parven i r a ces fins, i l est souha i tab 1 e ou 'un second 
cadre soit affecte a temps plein au SERDOC, comme prevu dans le 
document de projet. 

3 - La formation du personnel affecte au SERDOC devra etre 
approfondie par la participation a des seminaires, conferences 
et stages ayant trait a la documentation industrielle. 

4 Le SERDOC devra assurer la maintenance et le bon 
fonctionnement des eQuipements fournis ~ar le projet 

5 - En tant que Point Focal National d'INTIB, il devra assurer 
la maintenance et la mise A jour des produits INTIB. 

6 - Le r61e principal du Point Focal National d'INTIB est de 
promouvoir la diffusion et l'information par un reseau de centres 
d'information specialises existants. Il sera done respcnsable de 
la mise en oeuvre d'un programme concernant l'etablissement d'un 
reseau nat i ona 1 d' information spec 1a1 i see, de coordonner 1 es 
besoins des utilisateurs en information technolog1que et 
industriel le, dans le domaine des PMI et de l 'artisanat, de 
cooperer avec les autres PFN du reseau INTIB et participer aux 
activites organisees par le Pcint Focal Regional et par le siege 
d'INTIB. 

7 - Pour assurer une certaine autonomie financiere au SERDOC, il 
est souhaitable que ce dernier dispose d'un budget propre, aussi 
modeste soit-il. De plus, il pourrait ~tre envisage, en plus de 
la vente de documents publies par le SERDI et des photocopies 
payantes, un systeme d'abonnement au service questions-reponses 
offert par le SERDOC. 



9 

8 - Le SERDI ayant ete designe Point Focal National d'INTB par 
le Gouvernement rwandais, il importe que l'ONUDI donne suite des 
Que possible a la requete adressee oar le Ministre de l'Industrie 
et de l 'Art i sanat au Representant Resident du PNUD pour oue 
soient transferes officiellem(nt au SERDI les equipements 
informatiques et la Banque de donnees INTIB. 

9 - Il est souhaitable Que la seconde phase du projet permette 
le renforcement du SERDOC et se realise dans les meilleurs delais 
pour assurer une continuite dans la tache entreprise. 
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I. ACTIVITES ET RESULTATS 

A. Installation des eQuipements informatiQues, de la 
BanQue de donnees INTIB et d'une application sur CD-ROM 

L'ordinataur etait install~ et operationel a l'arrivee du 
consultant. Cependant, dans la mesure ou il avait ete utilis~. 
d'une maniere injustifiee, par le secretariat du PNUD pendant un 
an, ii a fallu decharger un certain nombre de logiciels et de 
f ichiers Qui encombraient son disaue dur et en reoganiser 
l'espace. Il est a signaler que, d'une part, le manuel 
d'utilisation de MS DOS version 3.3 manoue et oue, d'autre part. 
le bac d'alimentation manuelle du papier en feu1lle a feuille est 
casse et le support du recepteur pao1er du bac d'alimentation 
automat1que feuille a feu1lie manaue. De plus, 1e manuel 
d'utilisation de 1'1mprimante est en allemand. 

La configuration de l'ordinateur est la suivante: 
- IBM PC PS/2 50 Z, MS DOS 3.3 
- RAM 1024 Mo 
- Disque dur: 60 Mo (repartis sur 2 partitions) 
- 1 lecteur 3 1/2", 1 lecteur ext.erne 5 1/4" et un lecteur 

de bande ma9netique pour back-up 
- imprimante EPSON L0-550 
- ondulet•r Merl in-Ger in 600 VA 

Le lecteur de CD-ROM Hitachi a ete installe ain51 oue la 
base de donnees "Small Business Consultant" sur CD-R0"1. 

Le modem n'a pas encore ete installe dans la mesure ou aucun 
logiciel (du type Crosstalk 16) n'est acti.'ellement disponible. 

Les logiciels suivants ont ete installes: Micro CDS/ISIS, 
Word Perfect 5.0 et les utilitaires PC TOOLS et PS2TAPE. 

La banque de donnees INTIB a ete i•1stallee, comprenant les 
bases de donnees suivantes: IDA ly compr1s la selection UNIDO de 
550 references specialisees), IDAA, SUGAR, OFFR, VENT, REQT, 
NODE. 

Un manuel d'utilisation des bases de donnees INTIB, couvrant 
toutes les fonctions importantes de Micro CDS/ISIS, et de la 
banque de donn~es "Small Business Consultant" sur CD-ROM a ete 
redige en fran~ais par le consultant. Ce manuel est donne en 
annexe 12. 
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B. Formation du personnel du SERDOC a l'utilisation 
et A la maintenance des produits INTIB/UNIOO 

Une formation d'une dun~e de 3 semaines, regroupant la 
responsable du SERDOC et deux cadres du SERO!, a ete assuree par 
le consultant de maniere a familiariser le personnel du SERDOC 
a l • t.:t i l i sat ion et a 1 a maintenance des bases de donnees 
INTIB/UNIDO. 

La formation a porte sur l'uti lisation des ba~es de donnees 
INTIB couvrant l 'etude du loc:;;.:iel Micro CDS/ISIS, en part1cul i~r 
des fonctions interrogation, tr1 et imoression, sa1s1e et m~se 
a jour des donnees, invers1on ~..J f1chier, sauvegarde/restaurat1on 
des donnees, exportat 1on/1 mpc:~at lon des donnees, app I 1cab1 es aux 
differentes bases de donnees. Une attention particuliere a ete 
portee a l'exploitation des ~ichiers INTIB, a savo1r la bonne 
conn a i ssance du contenu des f i chi ~rs di spon i bl es et l 'ut 1 1 i sat ion 
adeq:.iate de cette informat1on, en comb1na1son avec d'autres 
sources d'information, dispon1bles au SERDOC tels Que ouvrages 
techn1ques et de reference, et provenant;. de l 'exterieur (contacts 
par corresp0ndance avec serv1ves d'information specialises), de 
mar.iere a inculquer une methodologie de recherche et de dlffusion 
de l'information aupres des ut1lisateurs. en fonction des 
demandes. 

La fonction sa1sie et mlse a Jour des donnees a et1 
illustree par un exemple concret, celui de l'informatisaticn du 
fonds documenta ire au SERDOC sur I a base de donnees IDAA, 
couvrant ainsi les differentes etapes du traitement intellectuel 
et materiel des documents: acqu1s1tion, enregistrement, 
classification selon la CDU, indexat1on a l 'aide du lbe.~au_cu~dl,! 
langage de deve.lQQQef'D_ent J.I!Q_l,_J§t_r_i~_l, elaboratl(>n de l 'abstr-~lt, 
remplissage du bordereau de saisie, sa1s1e des donnees sur IDAA, 
corrections et mise a Jour, tr1s et impression du fichier-maitre 
et des lndex, diffusion de l'informat1on. Une grande importance 
a ete don nee a 1 a prec 1s1 on et et a 1 a standard 1sat1 on des 
donnees. 

L'utilisation du fich1er "Small Business Consultant" sur 
CO-ROM, a egalement ete incluse dans cette se~sion de formation. 

D'autre part, a la demande du CTP, un atelier da formation, 
inti tu 1 e .. i ntroduc. ti on aux techniques documenta ires app -, i ouees 
a l 'information industr1el le pour la promotion des PMI et de 
l 'art1sanat", reun1ssant 21 par~icipants dont 1 'ensemole des 
cadres du SERDI et des representants d'inst1tutions concernees 
par les PMI et l'art1sanat au Rwanda, a ete organise les 8 et 9 
Juin. Cet atelier ava1t pour objectif d'introdu1re les rudiments 
de la gestion documentaire, en particulier la gest1on 
informatique et ut1lisat1on de la banque de donnee~ INTIB, de 
sensibiliser les utilisateurs du SERDOC et d'etablir des echanges 
en matiere d' information rndustr·1el le entre les part1ci~ants. Les 
applications pratiques ont ete concu1tes µar le consultant et par 
les 3 cadres du SERDI qui avaient ete in1tialement formes. Le 
programme de l 'atelier de formation, la l 1ste et les 
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recommandations des participants et le discours d'ouverture de 
l'atelier par le Directeur General des PM! et de l'Artisanat sont 
donnes en annexe 3. 

C. Designation du SERDI comme Point Focal National 
et transfert des equipements au SERDI 

Le SERDI a ete designe Point Focal National d'INTIB par le 
Gouvernement du Rwanda et une requate a ete adressee par 1 e 
Ministre de l 'Industrie et de 1 'Artisant au Representant Resident 
du PNUD pour que soient transferes off1ciellement au SERO! les 
equipements informatiques et la Banque de donnees INTIB (voir 
lettre du ~in1stre de l'Industrie et de l'Artisanat en annexe 4). 
I 1 i mporte que l 'ONUO I donne suite a cet te requete dans l es 
meilleurs delais. 

o. Priorites du SERDOC selon ses objectifs 

Les priorites du SERDOC doivent etre definies en fonction 
des objectifs du SERO! au1 concernent essentiellement le 
renforcement des capacites nationales d'assistance al' industrie, 
part i cu 1 i erement aux PMI et a 1 'art l sanat a caractere l ndustr le 1, 
l'assistance a la real1sat1on d'une etude de milieu qu'on se 
prooose de oromouvoir: le secteur PMI et art1sanat et le 
developpement des performances du serv1ce dans le doma1ne de la 
promotion des PMI et ae l'artisanat. 

En consequence, la miss1on du SERCOC consiste a fourn1r des 
lnformations aux cadres du SERDI et a ses partena1res directs, 
dans le but d'appuyer leurs activites. Les objectifs du SERDOC 
et les activ1tes sub-sequentes aces obJectifs se definissent de 
la maniere su1vante: 

OBJECT IFS 

1 - Identification et collecte d'information technologique 
et industrielle aupres des utilisateurs 

2 Organisation, memorisat1on et traitement je 

l'information aux moyens des techniques modernes, en 
particulier de la gestion informat1que 

3 - Acces a des banaues de donnees a~cessibles localement, 
soit elaborees par le SERDOC so1t lmplantees localement, et 
a des reseaux d'1nformat1on lnternationaux 

4 - 01ffusion de !'information aupres des utilisateurs 

5 - Action de sensibilisation et formation des ut1lisateurs 

6 - Coordination avec d'autres organismes nationaux 
concernes par les activites du SEROI ~t par l'information 



13 

technologique et industrielle en general, dans le but 
d'echanger des informations, de repartir les tAches et de 
normaliser les methodes de travail 

7 Etat 1 i ssement de contacts et d' echanges avec des 
organismes regionaux et internationaux impliques dans la 
promotion des PMI et de l'Artisar.at 

8 - Devel oppement des 
personnel du SERDOC 

capacites professionnelles du 

9 - Participation au reseau d'echanges d'informations de la 
Banque d'Information Industrielle et TechnologiQue (INTIB) 
en tant que Point ~ocal National 

10 - Oeveloppement d'un systeme d'information susceptible 
de servir de catalyseur vis-a-vis d'autres institutions qui 
permettra au SERDOC de jouer un role de plaque tournante et 
d'entreprendre des actions de conseil et de formation en 
matiere d'inform~tion technologique et industrielle 

ACTIVITES 

Activites reJ_at_ives a l 'obj~_g:t._!_f_lLL 

- identification et collecte des documents generes par le 
SERO! de maniere a en constituter la "memoire centrale" 

recensement des sourc?-s d'information relatives au 
developoement industriel au Rwanda, en particulier dans le 
domaine des PM! et de l 'artisanat; identification de la 
documentation dent d1soosant ces institutions et collecte 
des documents diffuses a 1 'exterieur et correspondant aux 
besoins en information du SERO! 

identification, selection et acquisition de documents 
publies a l'etranger, r-elat1fs aux activites du SERO!, 
disponibles aupres d'institutions nationales et 
internationales ainsi Que dans le circuit ccmmercial. Ces 
documents comprennent essentiellement: 

- donnees factuelles et referentielles 
donnees textuelles et numeriques 

- ouvrages de reference tels que annuaires et 
repertoires 
- actes de congres 
- normes et brevets 
- publications periodiques 

- tenue a jour des informations: suivi d'acqu1sit1ons 

- traitement materiel et intellectual des documents acquis 
par le SERDOC comprenant l'enregistrement, le classement, 
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1 e ca ta 1 ogage et l 'indexation se 1 on des mllthodes normal i sees 

- informatisation du fonds documentaire 

- maintenance des bases de donnees INTIB 

- creation d'un ensemble de fichiers informatises 
correspondant aux besoins des uti 1 isateurs 

Activites relatives a l'objectif N·3: 

- acces aux bases de donnees disponibl~s localement: INTIB, 
bases de don!'lees sur CD-ROM et basee de donnees sus­
ment ionnees disponibles au SERDOC; echanges de disquettes 
avec autres services de documentation nationaux; echange de 
donnees par voie de telecommunications 

- acces a des bases de donnees exterieures: dechargement sl.ir 
di squet tes ou su r bandes magnet i ques; selection de documents 
sur microfiches 

- acces a des reseaux i nternat ionaux d' information par sous­
trai tance (abonnement) ou contrat aupres des fournisseurs 
d'information 

Activites relatives a l'objectif N·4: 

Mise en oeuvre des proc~Jures classiques de d~ffusion de 
l'information: 

- acces a la bibliotheque: consultation, prets, circulation 
des documents 

- recherches documentaires; recherches retrospectives 

fourniture de documents primaires 

- elaboration de produits documentaires tels Que 
bibliographies specialisees, catalogues et repertoires 

- elaboration de dossiers techniques (en particuliar 
portefeuille d'idees de pre-projets par secteur 
d'activites) 

- service de reproduction 

- mise en oeuvre d'un service questions-reponses 

- service de refere~ce 

- Diffusion Selective de l'Information (OSI) 

- publication d'un bulletin d'information a destination des 
promoteurs et intervenants dans le secteur 



15 

Activites relatives A l'ob~ctif N°5: 

Organisation de procedurea permettant de sensibiliser les 
ut i 1 i sateurs: 

- evaluation des besoins des utilisateurs 

- campagne d'information des cadres du SERDI sur les 
~ctivites du SERDOC 

- demonstration des produ its di spon i b 1 es, en part i cu 1 i er des 
bases de donnees 

Activites relatives A l'objectif N- 6: 

Cooperation, echange d'information, normalisation des methodes 
de travail, avec les organismes natiC';1aux operant dans le domai1.e 
des PMI et de l'artisanat: 

identification de ces organismes 

contacts informels, permettant echanges d'information 
technologique sous toutes ses formes 

- contacts formels sous forme de reunions d'information et 
de seminaires de formation rassemblant en particulier les 
specialistes de l'information 

identification d'institut1ons regionales et 
internationales operant dans le domaine des PMI et de 
l'artisanat 

- cooperation avec ces institutions permettant echanges 
d'information (publications periodiques, documents publies, 
litterature grise) 

- mise en oeuvre d'un reseau de correspondants 

- formation ad-hoc du personnel au cours des missions de 
consultation 

organisation de sem1naires de formation, 
participation eventuel le de professionnels 
d'institutions nationales ayant des activites 
domaine des PMI et de l'artisanat 

avec la 
provenant 

dans le 

voyages d, etudes a 1 'etranger' y compr is vis i tes de 
services de documentation specialises 
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Activites relatives a l'objectif N"9: 

En tant Que Point Focal National (PFN) d'INTIB, le SERDOC sera 
responsab le de 1 a mi se en oeuvre d • un programme concernant 
l'etablissement d'un reseau national d'information specialisee, 
de coordonner les besoins des utilisateurs en information 
technologiQue et industrielle et de cooperer avec les autres PFN 
du reseau INTIB et participer aux activites organisees par le 
Point Focal Regional et par le siege d'INTIB. Pour ce, il devra: 

- collecter et analyser l'information reQuise par le Point 
Focal Regional, le siege d'INTIB a Vienne et par les autres 
PFN; particioer aux activites organisees par le Point Focal 
Regional et par le siege 

- mettre en oeuvre un service de Questions-reponses 

- organiser des ateliers de formation des utilisateurs 

- jouer le role de centre de reference pour l'information 
technologiQue et industrielle 

- creer une banque de donnees sur: 
- Jes technologies locales 
- les technologies disponibles a l'etranger, y compris 
licences d'accords, prix, couts et benefices, intrants 

evalu~r les besoins 
1 'information aux be soi ns 
faire, investissements) 

en information et 
1 ocaux ( tech no 1 og i es, 

adapter 
savoi r-

fourn1r l 'lnformat1on sur les conditions locales aux 
investisseurs etrangers potentiels 

- 1dent1f1er le5 stages de format1on lndustr1elle 

pub 1 i er 1 es prof i 1 s des techno 1 og i es imp 1 an tees avec 
succes dans le pays 

- susciter l'interet national pour le reseau INTIB 

- actions de conseil aupres d'inst1tut1ons nationales en 
mat1ere d' informat1on technolog1Que et industriel le, en 
particulier dans le domaine des PMI et de l'artisanat 

actions de formation de maniere 
methodes de travail, ut1liser des 
permettant Jes echanges d'information 

a standard1ser les 
out1ls compatibles 

- actions de promotion de la profession de documentaliste 
au Rwanda 
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E. Definition de la cible des utilisateurs 
et analyse des besoins.en information 

Le SERDOC est un service interne, dont le but est de fournir 
des informations a caractere industrial aux cadres du SERDI et 
a ses partenai res, definis dans le document de projet comma etant 
"tous Geux Qui sont concernes par la promot1on des PMI" et de 
l'Art1sanat au Rwanda, en collaboration avec le SEROI. En 
conseQuence, l es ut i l i sateu rs du SER DOC seront dssent; el 1 emnt l es 
cadres du SERO! et les collaborateurs d1rects du SERO!, a savoir 
les promoteurs dans le secteur des PMI et de l'artisanat, les 
createurs de nouvelles PM! et d'artisanat industriel, les 
entrepreneurs des PMI et d'artisanat existants, les col lect1vites 
locales Qui beneficient de l'appui du SERO!, les institutions 
national es qui cooperant etroi tement avec le 5ERDI et l es 
consul tan ts nat i onaux et l nternat i onaux operant dans ce doma i ne. 

Dans le but de defini r les besoins des uti 1 isateurs du 
SERDOC en information, une enquete par questionnaire et entrevues 
a ete effectuee A partir d'un echantillon representatif 
d'utilisateurs, a savoir les cadres du SERO! et une vingtaine 
de partenaires du SERDI. Le questionnaire est donne en a~nexe 5. 

Le depouillement de cette enquete a permis d'etablir les 
priorites suivantes en matiere d'information: 

inf or mat i en techno log i que en part i cu 1 i er tech no log i es 
appropriees et transfert de tecnnologie avec adaptation aux 
conditions locales 

- information sur les centres de format1on PMI/artisanat 

- information economioue et statistique proore au Rwanda: 
production par secteur, sous-secteur d'activ1te; production 
par entrepr1se; lntrants; couts des facteurs; lmportations 
et exportations par produit en valeur et quantite; marches 
interieurs par produit et par creneaux commerciaux; 
commercialisation des produits manufactures; resultats 
d'etudes sectorielles et conjoncturelles 

information sur les 
f inancement, les bureaux 
service au Rwanda 

investisseurs, 
d'etudes, les 

les sources 
prestata1res 

de 
de 

information 
regionale 

statistique et economi que a 1 'eche 11 e 

- information JUridique et adm1n1strative, en particulier 
legislation fiscal~ et douan1ere du Rwanda 

- informat1on sur les equipements et sur les fournisseurs 
d'equipements 

- information sur la gestion de entreprises 
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Les secteurs industriels les plus demandes concernent 
l'industrie agro-alimentaire, materiaux de construction, bois et 
papier, textiles, cu1rs. 

Cette information est requise pour l'elaboration d'etudes 
de faisabilite, d'etudes de marche, d'etudes techniaues, 
d'analyses financieres et economiques, dans le but de promulguer 
des conseils aux promoteurs des PM! et de l'artisanat et 
d'identifier des proJets rentables au Rwanda. Elle devra1t etre 
disponible en fran¥ais surtout, du fait de la mauvaise 
connaissance de la langue anglaise par les promoteurs en 
particulier. 

Les sources d'information utilisees actuellement sont les 
m~dies (journaux nationaux et radio), les publications 
offi~ielles (rapports annuels, bulletins des banoues etc.), les 
centres de documentation locaux, les fournisseurs 1ocaux, les 
fournisseurs d'equipements et de technologie a l'exterieur, les 
experts internationaux, les sources d'informat10~ exterieures. 

Les utilisateurs estiment aue 1'1nformation technologiaue 
~t industrielle est peu dlsponible au Rwanda parce qu'elle est 
d'un faible volume, que le Days mana~e en general de formation 
technologique et dispose de peu de partenaires techniques, que 
les services responsables de la gestion d'informat1on sont mal 
organises ou inexistants, qu'ils communiquent peu entre eux et 
que le pays manque d'equipements et d'infrastucture de base pour 
gerer l 'information. De plus, la profession de documental iste est 
encore mal etablie et n'est representee par aucune association 
professionnelle soucieuse de la defendre. 

Les delais dans lesquels les utilisat~urs ont besoin 
d'information sont variables: immediatement, pour certains 
rapports ou informations disponibles au SERDOC, au maximum deux 
jours lorsque l'information necessite une petite recherche et 
deux semaines si l'information provient de l'€xterieur. 

En p 1 us des equ i pements dont le SER DOC di soose 
actuellement, il devra1t etre equipe d'un Telefax OU d'un Telex 
pour etablir des communications rapides avec l'exterieur. 

L'enqu~te sus-mentionnee a non seulement permis d'etablir 
les priorites en matiere de besoins en information de maniere a 
permettre au SERDOC de definir une politique d'acquisition et de 
degager des priorites, mais egalement de sensibiliser les 
utilisateurs aux problemes de documentation. L'atelier de 
formation d'introduction aux techniques documentaires mentionne 
au chapitre B., qui a rassemble les cadres du SERDI et 1Jn certain 
nombre de ses collaborateurs, a egalement permis d'oeuvrer dans 
ce sans. 
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F. Produits et services d'information A mettre en oeuvre 

Le chapitre O. donne en detail les activites planifiees pour 
le SERDOC en fonctior. de ses objectifs. L'analyse des besoins en 
information par les utilisateurs du SERO! fait ressortir la 
necessite de mettre en oeuvre un certain nombre de produits et 
de services documentaires, en particulier: 

- enrichissement et informatisation du fonds documentaire 
du SERDOC 

- maintenance aes b~-es de donnees INTIB 

creation d'un ensemble de fichiers informatises 
correspondant aux -asoins des utilisateurs 

acces a des 
d'information 

reseaux nationaux et internationaux 

- elaboration ce ~roduits documentaires 

- mise en oeuvre d'un service ouesticns-reponses et d'un 
service de reference 

- fourniture de documents primaires 

- sensibilisation et formation des utilisateurs 

Dans le but d'enrichir le fonds documentaire, une strategie 
d'acquisition et de collecte de documents au niveau national a 
ete elaboree au cours de la consultation. De plus, une l 1ste 
complete de monographies, ouvrages de reference et publications 
periodiques ayarit trait au developpement industriel, en 
particulier a1•:.< PM! et a l'artisanat, a ete remise a la 
res pons ab 1 e du SER DOC, a titre inf or mat i onne 1, dans 1 e but 
d'acquerir une documentation specialisee. 

La base de donnees IDAA, faisant partie de la banque de donnees 
INTiS, a permis de mettre en oeuvre l'informatisat1on du fonds 
documenta1re du SEROOC: IDAA est un fichier bibliograph1que 
permettant le traitement du fonds documenta1re de la bibl 1otheque 
du SERDOC, comprenant des documents nat 1 onaux, en part i cu 1 i er 1 es 
publications du SERO!, et des documents acou·is a 1'exterieur 
(documents de reference, documents techniques>. Il comprend la 
reference bibl 1ographique du document, une cote de classement CDU 
et un abstra1t dent les mots-cles ont ete indexes a 1 'aide du 
LtJ.~-§~-~r:.~~--<;fu _ 1 ~-1'.lg~g-~ __ g~_ gey:~_l qp_p_em~nt_j odu~.t..C-1 ~J. Ce f i chi er 
permettra le stockage, la recherche et la diffusion des documents 
primaires dispon1bles au SERO!. Ce fichier a ete in1tie pendant 
la consultation. Quelques trente references ont ete saisies sur 
un volume total d'environ 500 documents. Des instructions 
r;oncernant l'utilisation de la base IDAA, le remplissage des 
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borde ·eaux de saisie et les specicificat1ons concarnant la saisie 
des dormees figurent dans le Manuel d'uti l isatiqn elabore par 
le consultant (donne en annexe 12). 

Maintenance des bases de donnees INTIB: 

Les bases de donnees INTIB devront etre maintenues et mises a 
jour regul ierement. Les donnees envoyees sur disquettes par 
Vienne devront etre importees dans les fichiers correspondants. 

Le SERDOC ayant exprime le desir de participer au club TSDC, il 
devra s 'efforcer de mettre a jour 1 es bases de donnees OFFR, 
VENT et Rt:QT et d'exoorter regulierement la mise a jour sur 
disquette a V1enne, a ra1son de 100 profiles d'offres OU de 
demandes de technologie et de joint venture par an. 

Creation d'un ensemble de fichiers informatises corresoondant 
aux besoins des utilisateurs: 

L'analyse des besoins en information fait ressortir la necessite 
de mieux exploiter d'une part l'informat1on disponible au SERDI, 
en consequence de ses act iv i tes de promotion des PM I et de 
l'art1sanat, et d'autre part l'information disponible dans le 
pays. Les fichiers devant etre mis en oeuvre par le SERDOC sont 
les suivants, pr1orite etant donnee aux 4 premiers: 

Fichier des sources d'information industrielle au Rwanda 

Ce f1chier a ate oart1ellement in1tie durant la mission sous la 
supervision de la consultante. Pour ce, un consultant national, 
M. Abdul Hategekimana, Documentaliste a la Bibliotheque 
Nationale, a ete recrute dans le but d'identifier les sources en 
information rndustrielle au n1veau national. Ses termes de 
reference sont donnes en annexe 6. Pendant une duree de trois 
semaines, il s'est efforce d'identifier les organismes et 
institutions a meme de fournir de l'information relative aux PMI 
et a 1 'art i sanat dont 1 a l i ste est donnee en annexe 7. Une 
enquete par ~uestionnaire Cdonne en annexe 8) et entrevues a 
permis d'etabl1r le profil de quelques trente-six institutions 
qui disposent d'un centre de documentat1on ou d'une bibliotheque. 
Les questionnaires collectes et un rapport de synthese (non 
dispon1ble au depart du consultant) ont ete remis par le 
consultant nat1onal a la responsable du SERDOC. Cet excellent 
travail d'1dentification et de synthase, effectue par le 
consultant national, devra etre poursuivi et donner naissance a 
un fichier informatise sur Micro CD/ISIS ou sur DBASE et a un 
catalogue avec index qui pourra etre dlffuse dans les centres de 
documentat1on ldent1f ies. 

Fichier des PHI au Rwanda 

Profil des PMI ayant beneficie de l'appui du SERDI, comprenant 
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en particulier: le nom et l'adresse de l'entreprise et de son 
siege social, le nom de 5on directeur, sa date de creation, son 
numero au registre du commerce, le statut de l'entreprise, le(s) 
secteur(s) industr1el(s) couvert(s), ses activites, sa 
production, le nombre d'employes, le capital et le chiffre 
d'affaires, la valeur ajoutee, ses partenaires, la date ou el le 
e cesse de fonctionner lorsque applicable. Ce fichier pourrait 
etre realise sur Micro CDS/ISIS ou sur DBASE. 

Fichier des competences techniques au Rwanda 

Profil des experts nationaux et etrangers residant au Rwanda, des 
bureaux d • etude, des cabi nets-consei l, comprenant l 'i dent i te, 
l 'adresse, les activites, les references et le secteur 
d'intervention de ces competences. Ce fichier pourrait etre 
realise sur Micro CDS/ISIS OU DBASE. 

Fichier des technologies cisponibles au Rwanda 

Fichier decrivant les technologies qu1 ont fait leurs preuves 
au Rwanda et comprenant une desc r i pt i C'n i ndexee des tech no 1 og i es, 
les composantes des procedes industriels, les sources et choix 
des technologies, les fournisseurs de materiel et d'expertise, 
les partenaires techniques potP.ntiels, les ressources nationales 
et competences techniques. Ce fichier completera1t le fichier 
OFFR de INTIB. Il pourrait etre elabore sur M1r,ro CDS/ISIS, 
eventuellement sur DBASE. 

Fichier des investisseurs et des sources de financement 

Profil des investisseurs au Rwanda et des sourr.es de financement 
nationales et internationales. Ce fichier pourrait etre realise 
sur Micro CDS/ISIS ou sur DBASE. 

Fichier des etudes de filier~ 

Etudes de filiere sectorielles et par produit existant au Rwanda, 
leur disponibilite et leur localisation. Ce fichier pourrait etre 
realise sur LOTUS. 

Fichier des fournisseurs et prestations de services 

Pourrait Atre un f ichier separe ou un f ichier combine avec le 
fichier des PM! au Rw~nda. 

De plus, les fichiers suivants permettraient au SERDOC d'assurer 
une meilleurs gestion de ses prestations: 
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Reseau de correspondants 

Un fichier du type -mailing list·· permettra1t de const1tuer un 
fichier de correspondants nationaux et internationaux, dans le 
but d'etablir des echanges regul1ers avec les partenaires 
identifies. Ce fich1er pourra1t etre e1abore s~r Micro CDS/ISIS 
ou DBASE. 

Index des profils de technologie 

Un index informatise des profils 1ndustriels publies par l'ONUDI 
et par d'autres organismes permettrait une identification rapide 
des prof i ls detenus par le SER DOC, g re.ce a l ' indexation des 
secteurs industriels et al 'utilisation du plan de classification 
!SIC. Ce fichier pourrait €tre realise sur Micro CDS/ISIS ou sur 
DBASE. 

L'acces en ligne aux systemes d'information internatioanux n'est 
pas envisageable a l'heure actuelle en ra1so~ des couts eleves 
et du manque de f1abiiite des lignes telepnoniques. Cependant, 
il est envisageable a long terme d'etablir un reseau national 
d'information industrielle qui permettra1t l'echange de donnees 
entre centres de documentation spec i a 1 i ses participant a ce 
reseau. Dans 1'1mmediat, il est conseille d'etablir des contacts 
reguliers avec les services d'informations specialises au Rwanda 
et avec des organismes fournisseurs d'1nformation a l'etranger 
et de signer des contrats de sous-traitance ou d'echanges avec 
ces services. 

Un premier pas a d'ailleurs ete fait dans ce sens, d'une 
part, avec les institutions nationales dans le cadre de la 
preparation de l'inventaire des sources d'information 
industrielle au Rwanda: un programme de visites a ete organisee 
pour permettre non seulement d'inventorier les services de 
documentation presentant un interet pour les PMI et l'artisanat, 
mais egalement d'assurer une cooperation entre ces services et 
le SERDOC. D'autre part, des contacts ont ete etablis avec des 
institutions etrangeres dans le but de f avoriser les echanges. 
Une convention de cooperation a d'ailleurs ete signee avec ATOL, 
ONG belge faisant partie du reseau SATIS. Le GRET (France) et 
TOOL (Hollande) ont egalement ete contactes dans ce sens. 

Bibliographies specialisees, bulletin~d'information comportant 
liste des nouvelles acqvisitions et sommaires de periodiques, 
catalogues et repertoires, en particulier catalogues avec index 
du fonds documentaire du SERDOC et repertoires issus des 
differents fichiers informatis6s, OSI. 
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Mi se en oeuvre d' UJL service _guest ions- reponses et d' un se rv i ca 
de reference: ' 

Les out i ls - documents detenus par la bib l i otheQue, p rodu its 
documentaires elabores par le SERDOC, bases de donnees internes, 
acces a des sources d'information nationale et internationale -
dont disposera le SERDOC devraient lui permettre de repondre 
d' une fac;:on ad-hoc aux questions des ut i l i sateurs et de s 'en 
referer a d'autres services pecialises situes dans le pays. 

Fourniture de documents primaires: 

L' i dent if i cation de documents techn i Ques l ors de rec he re hes 
bibliographiques devrait conduire a la possibilite de procurer 
aux utilisateurs les documents primaires selectionnes, en 
particulier les documents techniques et les articles de 
periodiques. Les documents disponibles aux SERO! et non 
conf identiels pourront etre photocopies et vendus aux 
utilisateurs selon les tarifs etablis par le SERO!. En ce qui 
concerne les documents disponibles a l'exterieur, ils pourraient 
etre acquis par le biais de bans de commandes tels que ceux de 
l'UNESCO, du CNRS ou de la British Lending Library. 

La vente de documents aux· utilisateurs et eventuellemnt 
l'instauration d'un systeme d'abonnement aux serv1ces du SERO! 
~onstitueraient une source de revenus permettant une certaine 
autonomie financiere du serv1ce. 

Sensibilisation et formatj_on de_§__i,J_tili_s~te_~r..~ 

La campagne de sens1bil1sation des ut1lisateurs initiee par le 
consultant, sous forme d'enouete des besoins en informat1on et 
d'atel~ 0 r de formation, devra etre ooursuiv~e et organ1sees de 
man i ere a etab 1 it· un di a 1 ague entr 1~ 1 e SER DOC et ses 
utilisateurs. 

E. Planning de tr~vail et calendrier des operations 

Le calendr1er des operations de m1se en oeuvre du SEROOC a 
quelque oeu ete perturbe oar le retard pris durant la premiere 
phase du proJet. Le proJet SERO! arr1vant pratiquement a sa fin 
(aout 1991 ), le planning de trava11 a ete etabli en deux chases: 
d'une part, plann1ng a court terme pour les deux mo1s restants 
et, d'autre part planning a long terme dans le cadre de la 
seconde phase du proJet. 

Planning de travail concernant la premiere phase du proJet 

La presente mission de consultat1on a oermis d'etabl1r les bases 
de l'organisation et de la gestion du SEROOC et d'1nculouer las 
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rudiments de base de la gestion documentaire et de la gestion 
des bases de donnees, INTIB au personnel du SERDOC. Le ~~RDOC est 
done des a present en mesure d'ar-pliquer les enseignements reyus 
de maniere que, d'ici a la fin du projet, il soit operationnel, 
en particulier: 

Amenagement de la bibliothegue: 

Les meub l es commandes d 'apres 1 es pl ans etab 1 is par le consu 1 tant 
et les pro-forma soumises pendant la mission devront etre livres 
et installes de man1ere que l'amenagement du service de 
documentation soit entierement acheve. 

Activites du SERDOC 

L~· SERDOC do1 t s 'efforcer d' in it i er 1 es produ its et services 
d'information identif1es au chapitre F., en part1culier: 
er.richissement et informatisation du fonds documentaire sur IOAA 
(a raison de 50 bordereaux par semaine), maintenance des bases 
de donnees INTIB, echanges avec services d' information 
spec i a 1 i ses a 1 'eche 11 e nat i ona 1 e et i nternat i ona 1 e, mi se en 
oeuvre d'un service ouestions-reponses. 

Besoins ~n personnel ~t profil du personnel 

A l'heure actuelle, le SERDOC ne dispose que d'un cadre a temps 
com~let. Il serait souhaitable qu'un deuxieme cadre soit nomme 
a 1 a documentation d' une man i ere definitive a temps comp 1 et, 
comme preconise oar le document de proJet. M. Sebantu, qui a 
participe a la format1on, a toutes les aptitudes requises pour 
ce paste. De plus, les services d'une secretaire a temps partiel 
seraient tres apprecies par la responsable du service. Pour 
1nformation, le prof1l du/ae la responsable du service et du/de 
la documentaliste est donne en annexe 9. 

Programme de format i_o_~_Q_l,J_ p~rsonn_e_J 

Un voyage d'etude a l'etranger a ete propos9 pour la responsable 
du SERDOC: il s'ag1t d'une formation de un mo1s, organisee par 
ATOL a Louvain en Belgique, sur l'information relative aux PMis 
et a l'artisanat qui est planifiee pour le mois d'aout 1991. 

Planning de t.ravai 1 concernant la deuxHune phase du proJ~t 

Les object1fs du SEROOC et activites liees aces ob;ectifs ainsi 
que les produ1ts et services a mettre en oeuvre )nt ete decrits 
d'une mani~re detail lee aux chapitre D. et F. re,pectivement. 

En plus des activites concernant le service de documentation, 
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il est propose de prevoir un volet ·edition et audio-visue1· qui 
serait rattache au service de documentation. 

Besoins en personnel et profil du personnel 

En plus des deux ~adres en paste, il serait souhaitable, au cours 
de 1 a seconde phase, de designer un cad re suppl ementa ire pour l es 
activites d'edition et d'audio-visuel du SERO! (voir profil en 
annexe 9). 

Programme de format i_on Q.\:L per:sonrie__! 

La formation du personnel comprendra: 

- formation ad-hoc assuree au cours des consultations 
- semi na ires de formation assures au cours des consultations 
- voyages d'etude a l'etranger 

La f..:>rmat ion ad-hoc sera assuree au cours des 5 moi s de 
consultations internationales prevues pour la deuxieme phase. Les 
sem1naires de formation seront assures par les consultants 
internat1onaux et eventuel lement nationaux. On pourrait envisager 
un seminaire de deux semaines sur l'informatique documentaire 
( ett;de des bases de donnees I NT I B, e 1 abo ration d' une base de 
donnees a partir du logiciel Micro CDS/ISIS), destine aux cadres 
du SERDOC et aux cadres des serv1ces de documentation 
1ndustrie1ie concernes par les PMI et l'artisanat au Rwanda. 

Les voyages d'etude a l'etranger suivants sont a envisager: 

- pour le/la responsable du service de documentation: 

- gestion d'un serv1ce documentaire (3 sema1~es) ~ 

- information industrielle PMI et artisanat (2 mois) + 
- visites de centres de documentation specialises en Europe 
(2 semaines) et en Asie (1 semaine) 
- participation a seminaires specialises 
* Ecole Internationale de Bordeaux, Institut Panafricain 
pour le Developpement (Douala), programme FORHOM du BDPA 
(Paris) OU BEPS (Paris) 
+National Institute of Small Industry Extensi0n Training 
(Hyderabad, IndiaJ 

- pour le/la documentaliste: 

- informatique documentaire (2 mois) # 
# EIB 

- pour le/la specialiste en edition/audio-visual: 

- publication assistee par ordinateur (2 semaines) 
- audiovisual (2 semaines) 
De plus, on pourrait envisager un stage de 2 semaines chez 
un imprimeur rwandais. 
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Experts 

Des consultants internationaux et un consultant national sent 
proposes pour la seconde phase: consultant(&) en information 
industrielle (4 mois), un consultant en communications (1 mo1s) 
et un consultant national (3 mois). Les termes de reference sont 
donnes ci-dessous. 

Budget previsionnel 

Dans cette optique, un budget orevisionnel pour la phase II a 
ete elabore par le consultant. Il est donne en annexe 10. 

Les couts prevus pour les equipements sont bases sur des factures 
pro-forma remises par un fournisseur local et c1-jointes en 
annexe 11. Ces ~au i pements comprennent des equ i pements 
~nformatiques destines a la PAO et des equipements audio­
vi sue 1.5. 

Calendrier des operations 

En ce qui concerne 1 e vo 1 et .. documentation··, 1 a seconde chase du 
projet, deve 1opperr.ent et renforcement du Service de Documentation 
et Informations Industrielles du SERO!, peut etre con~ue so~s 
forme de 10 etapes successives, a savoir: 

- ~~~P~~: apolicat1on oar le personnel au ~ERDOC des 
enseignements re~us pendant la prem1Pre phase du proJet 

~+:.ape ___ ?: mlssion d'appu1-formation, consultant en 
rnformat1on 1ndustr1elle (1 mo1s): renforcemen!. des 
activites du SERDO".:: et mise en oeuvre des produits et 
services documentaires, en particul1er: 

su1vi du travail effectue par le SERDOC et 
approfondissement de la formation, en particul1er au 
n i veau de 1 a gest 1 on du fonds documenta ire; de 1 a 
maintenance et de l'utilisation des bases de donnees 
INTIB; de l'elaboration de produits documenta1res; de 
la coordination avec les partenaires nat1onaux et de 
l 'acces a des reseaux internationaux d'information; de 
la gest1on d'un service questions-reponses et d'un 
service de reference; de la sensibi l 1sation et la 
formation des utilisateurs 

- installation des applications complementaires sur CD­
ROM complementaires et formation du personnel a leur 
utilisat10n 

mise en oeuvre des fichiers informatises (fich1er 
des sources d'1nformation industrielles, fichier des 
PMI, fichier des competences techniques, flchier des 
technologies disponibles): definition d'une 
methodologie de travail, organisat1on de la collecte 
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des don~ees, verification et validation des donnees 
col lectees avec les producteurs de l 'information, choix 
du logiciel, definition de l'architect~re du systeme 

- etape 3: mise en application des enseignements de l 'etape 
precedente, en particulier: 

- collecte des donnees par consultant national (2 mois) 

- voyage d 'etudes a l , etranger de la responsab 1 e du 
service (premier stage) 

etqpe 4: mission d'appui-formation, consultant en 
information industrielle (2 moisl: 

- elaboration des fichiers informatises (mise en oeuvre 
de la structure du fichier, du bordereau de saisie, des 
formats de saisie et d'edition, travaux de 
programmation afferents, constitution des fichiers, des 
tables d'index, des tables de codes, analyse, saisie 
des donnees, verification et mise-A-Jour) 

- seminaire de formation du personnel du SERDOC a la 
conception de fichiers sur Micro CDS/ISIS et sur DBASE, 
avec participation des documentalistes du secteur 
PMI/artisanat 

- ~ta_Re_§_: saisie des donnees des fichiers definis au cours 
de l 'etape 4 par personnel du SERDOC et consultant national 
(1 mois) 

- voyage d'etude du documentaliste 
- fort'J"lat ion locale et et voyage d' etude du soec i al i ste 
de l'edition/aud10-v1suel 

et~Q~~-~= mission d'apoui-formation, consultant en 
communications ( 1 mo1sl: aoplicat1ons oratiaues concernant 
PAO et audio-v1suel 

- ~taQe 7: mise en oratique des enseignements re¥US au cours 
de l' etape 6 

- vo~age d'etude ue la resoonsable du SERDOC (deuxieme 
stage) 

~tape_B.: consultation d'appui-formation (1 mois), 
consultant en information industrielle: 

- finalisation des fich1ers 1nformat1ses et mise en 
oeuvre des fich1ers restants avec la collaboration du 
personnel du SERDOC 
- exploitation des fichiers lnformatises (tenue a JOUr 
des f ichiers, exploitation et interrogation des 
fichiers, editions, securite des donnees) 

- mise en oeuvre d'un veritable res~au d'information 
1ndustr1elle, PMI/artisanat au Rwanda: etablissement 
de noeuds, echanges de procedures et de donnees, 
etablissement de liaisons par telecommunications 
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etape 9: mise en pratique de l'etape precedente; 
fonctionnement operationnel du service de documentation 

- etape 10: evaluation du projet 

La seconde phase aya~t ete planifiee sur une periode de 4 ans, 
i1 est poss i b 1 e de prevoi r 1 a rea 1 i sat ion des etapes sus­
ment i onnees comma suit: 

1 ere annee: etapes 1, 2 et 3 
2 eme annee: etapes 4 et 5 
3 eme annee: etapes 6 et 7 
4 eme annee: etapes 8, 9 et 10 

Description de poste des experts qui auront a intervenir au cours 
de la seconde phase 

Expert(s) en information industrie~ 

Etape 2: mission d'apoui-formation (1 mois) 

Le consultant en information industrielle aura pour taches de 
developper et renforcer le Service de Documentation et 
Informations Techniques du SERDI selon les objectifs etablis 
lors de la premiere phase du projet, en liaison etroite avec le 
Conseiller Technique Principal et le personnel du SEROOC. Il 
devra en particulier: 

- evaluer la situation du Service de Documentation et 
d'Informations Techniques du SERO! 

- assurer le suivi du travail effectue par le SEROOC 
et approfondir la formation, en particulier au nlveau 
de la gestion du fonds documentaire; de la maintenance 
et de l'utilisation des bases de donnees INTIB; de 
l'elaboration de produits documentaires; de la 
coordination avec les correspondants nationaux et de 
l'acces a de& reseaux internationaux d'information; de 
la gestion d'un service questions-reponses et d'un 
service de reference; de la sensibilisation et la 
formation des utilisateurs 

- installer des applications sur CD-ROM complementaires 
et former le personnel a leur utilisation 

mettre en oeuvre les fichiers informatises (en 
priorite fichier des sources d'information 
industrielles, fichier des PMI, fichier des competences 
techniques, fichier des technologies disponibles): 
definition d'une methodologie de travail, organisation 
de la collecte des donnees, verification et validation 
des donnees collectees avec les producteurs de 
1' information, choix du logic.iel, definition de 
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l'architecture du systeme 

- preparer un plan detail le des deux etapes suivantes, 
et etablir le programme de formation du personnel du 
SERDOC et les termes de reference detaillees du 
consultant national prevu pour l'etape 3 et du 
consultant international prevu pour l'etape 4. 

Etape 4: mijsion d'appui-formation (2 mois) 

Le consultant en information industr1elle aura pour tAches de: 

- elaborer les fich1ers informat1ses (m1se en oeuvre 
Je la structure du fichier, du bordereau de saisie, des 
formats de saisie et d'edition, travaux de 
programmation afferents, constitution des fichiers, des 
tables d'1ndex, des tables de codes, analyse, saisie 
des donnees, verification et mise-a-jour 

- mettre a jour le manuel d'utilisation des fichiers 
informatises 

- organiser un seminaire de formation du personnel du 
SERDOC a la conception de fichiers sur Micro CDS/ISIS 
et sur DBASE, avec participation de documentalistes du 
secteur PMI/artisanat 

Etape 8: mission d'appu1-formation (1 mois~ 

Le consultant en 1nformat1on 1ndustrielle aura pour taches de: 

- frnaliser les fichiers informatises et mettre en 
oeuvre les f1ch1ers restants avec la collaborat1on du 
personnel du SERDOC 

- organiser l'exploitation des fichiers informatises 
( tenue a Jour des f i chi ers, exp loi tat ion et 
interrogation des fichiers, ed1t1ons, securite des 
donnees) 

- mettre en oeuvre un veritable reseau d'information 
industrielle, PMI/artisanat au Rwanda: etablissement 
de noeuds INTIB, ecnan~es de orocedures et de donnees, 
etablissement de 11aisons par telecommun1cat1ons 

Etape 6: miss1on d'appui-formation (1 mois) 

Le consu 1 tant en communications aura a for mer 1 e personne 1 
specialise en edition/audiovis1Jel, en particulier dans 
1'uti1 isation de la PAO et des eQu1pements audio-visuals (details 
a preciser). 
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II UTILISATION DES RESULTATS DU PROJET 

La presente mission a entrepris de mettre en oeuvre le 
Service de Documentation et d'Informations TechniQues du SERDI 
de fa¥on a lu1 permettre d'etre ooerationnel et de disooser d'un 
personnel QUl possede les elements de base pour constituer un 
service de documentation effic;ace, en mesure d'appuyer les cadres 
et collaborateurs du SERDI dans leur tache de promotioP des PHI 
et de l'artisanat. 

Les resultats immediats concernent essentiellement: 

Installation physiQue du service de documentation, y 
comoris acouisition d'un micro ord1nateur IBM PS/2 et 
per1pher1Ques et d'un lecteur de CD-RO~ 

- Installation de la ba11c:ue de donnees INTIB, de la case de 
donnees Small business consultant sur CD-ROM et de 109ic1els 
appropries 

- Formation du personnel national aux techniques et a 
1'1 nformat i Que documenta 1 res, en part 1cul1er a 1'ut1 l i sat ion 
et a la maintenance des bases de donnees INTIB et a 
l 'ut i 1 i sat; on de la base de donnees Sma 11 Business 
Cons~ltant sur CD-ROM 

- Acquisition de documents technioues et constitution du 
fonds documenta1re comprenant les documents pubiies par le 
SERDI, des documents nat1onaux et des documents techniques 
et de reference provenant de l'exterieur 

- Informatisation du fonds documentaire a partir du fichier 
IDAA 

- Preparat 1 on de l 'i nvent..a ire des sources d' information 
industrielles concernant les PM! et l'artisanat, avec 
l'assistance d'un consultant national 

- Def1n1tion de la cible des ut1lisateurs, de leurs besoins 
en information, des objectifs du SERDOC, des activites a 
entreprendre, de~ produits et services a mettre en oeuvre 

- Mise en oeuvre d'une methodolo91e de travail permettant 
d 'organiser le serv1ce et d' ut i 1 iser des methodes 
normalisees 

- Planification des interventions futures, particulierement 
dans le cadre de la seconde phase du projet 
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III CONCLUSIONS ET RESUME 

Le rOle du SERDOC est vital au sein du SERDI dans la mesure 
ou il est charge de collecter, gerer et diffuser, a l'aide de 
methodes de travail modernes ~t normalisees. des informations 
necessaires aux activites de promotion des PMI et de l'artisanat­
au Rwanda. 

Son role consiste egaleme;it a servi:- de catalyseur d'un 
meilleur for.ctionnement et d'une meilleure exploitation des 
ressources ex i stantes et a creer de nouveaux out i ls. 
Coordination, concertation et formation seront done la pierre de 
touche de son action. 

La t&che du SERDOC est cons i dEt-ab 1 e, oeuvra'lt dans un 
domaine, les sciences de l'information, dont les techniQues ont 
beaucoup evolue grace, entre autres, a l'outil informatiQue et 
pour lequel il est beso1n de personnel auai1fie et bien forme et 
Qui, cependant, reste sous-estime au Rwanda. 

Le role de catalyseur, de formateur, de promoteur de la 
profession de documentaliste, en collaboration avec les 
institutions nationales oeuvrant dans le doma1ne des PMI et de 
l'artisanat, permettra au SERDOC ae mener a bien les objectifs 
Qu'il s'est fixe et d'innover. 
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ANNEXES 



33 

ANNEXE 1 

LISTE DES PERSONNES RENCONTREES 

PNUO/ONUDI 

M. A. LY, Reoresentant-Resident au Rwanda 
M. Y. LEMOAL, Reoresentant-Resident adjoint 
M. C. FRANZETTI, JPO, ONUOI 
M. J. HEBGA, UCO, ONUDI 

Ministere de l'Industrie 

M. J. NZIRORERA. Ministre de l'Industrie et de l'Artisanat 
M. c. KAMANZI, Directeur General des PMI et de l'Artisanat 

SERDI 

M. P. NUGAWELA, CTP/Directeur 
M. J-M. NDATEBA, Directeur-AdJoint 
M. M. COMBALIER, Expert ONUDI 
Mme M-T. MUKAYIRANGA, nesponsable du Service de Documentation 
et d'Informations Techniaues 
M. L. SEBANTU, Ingenieur Industriel, Service des Etudes 
Techniaues 
M. P. RWAMUNINGI, Analyste de proJets, Service Etude Financiere 
et Economiaue 
M. C. KABASINGA, Responsable du Service Etude de Marche 
M. F. GASORE, Analyste de marche 
Mme C. KALIGIRWA, Analyste de marche 
M. C. BAPFAKURERA, Prospecteur/Analyste de marche 
M. C. KARANGANWA, Ingenieur agro-industriel 
M. A. NKESHIMANA, Resoonsable du Service Etude Financiere 
M. A. MUSHINZIMANA, Analyste des projets 

Autres institutions nationales et oroJets 

M. T. NIYITEGEKA, Documentaliste, Ministere de l'Agriculture de 
l'Elevage et des Forets 
M. C. HATEGEKIMANA, Chef de Division Information et 
Documentation, Ministere du Plan 
M. M. NIYIB!ZI, Oirecteur, Bibliotheaue Nationale 
M. A. HATEGEKIMANA, Documentaliste, Bibliotheaue Nationale, 
Consultant national 
M. J-B. HATEGEKIMANA, Documentaliste, Chambre de Commerce et 
d'Industrie du Rwanda 
M. E. NTUYEHE, Chef du Service de Documentation, Banaue Nationale 
du Rwanda 
M. E. SERUGENDO, Directeur-Adjoint, Bibliotheaue de l'Universite 
Nationale du Rwanda, Butare 
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M. A. SINDIKUBWABO, Directeur du Service d'Extension 
Universitaire, Universite Nationale du Rwanda. Butare 
M. F. GASENGAYIRE, Directeur General, Institut de Recherche 
ScientifiQue et TechnologiQue, Butare 
M. P. NYABYENDA, Chef du Oepartement Production Vegetale, 
Institut des Sciences AgronomiQues du Rwanda, Butare 
M. GIRUKUBOMYE, Coodinateur a.i., IWACU 
M. A. KABANDANA, Oocumentaliste, IWACU 
M. C. MUNKULIZEHAMWE, Oocumentaliste, ARDI/ITARA 
Mme J. NYIRANKUNDABERA, Responsable de la Recherche, DUTERIMBERE 
Mme A. MUGWANEZA, Bib 1 i otheca ire, Reseau des Femmes pour 1 e 
Developpement 
Mme S. DIONNE, Coordinatrice, Projet de production de MISO 
M. A. GOLAY, Directeur, ProJet Centrale de Service aux Artisans 
M. J-J. DAVID, Conseiller Techniaue, Projet Appui aux petites 
entreprises 
M. J-M. MUTAMBUKA, Oocumentaliste, Projet Agriccle de Gitarama 
M. w. NITDENDEREZA, Responsable du secretariat et ~e la 
documentation, ProJet Appui aux entrepreneurs forestiers et du 
bois, Gitarama 
Mme B. MUKAMANZI, Coord:natrice, Centre des Services aux 
Cooperatives, Butare 
M. C. GASARABWE, Oirecteur, Projet de Oeveloppement Global de 
Butare 
M. J-B. RUTABAYIRO, Agent du projet, Projet Promotion des Metiers 
(PROMET), Gisenyi 
M. C. MURENG, Coordinateur, Cooperative des Artisans de Kanama 
(KIAKA) 

Institutions internationales 

M. K.K. PEKI, Directeur, Centre Multinational de Programmation 
et d'Execution des Projets CMULPOC), Gisenyi 
M. E. NDAGIJIMANA, secretaire Executif Adjoint, Communaute 
Economique des P~ys des Grands Lacs <CEPGL), Gisenyi 
M. B. LUBAGHA, Documentaliste, CEPGL 
M. F. MUWANGA, Documentaliste, Organisation pour l'Amenagement 
et le Developpment du Bassin de la Riviere Akagera 
M. COPA, Consul d'Italie 
M. R. LAFOND, Administrateur de Programme Principal, Information 
ScientifiQue et Technique, CRDI (Ottawa, Canada), 
M. BRUSTEN, Conseiller TechniQue, ATOL (Lou~ain, BelgiQue) 
Mme L. CAUBERGS, Documentaliste, ATOL 



Dimanche 21 Avril 

Lundi 22 
Samedi 27 Avril 

Lundi 29 Avril -
Samedi 4 Mai 

Lundi 6 -
Samedi 25 Mai 
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ANNEXE 2 

PROGRAMME DE TRAVAIL 

Zurich - Vienne 

Briefing Vienne 
Vienne - Kigali 
Reunion avec le CTP 
Introduction aux activites du SERDI 
Mise au point de la situation concernant le 
Service de Documentation du SERO! 

Organisation du Service de Documentation: 
- amenagement de la bibliotheaue 
- definition des besoins en eau1oements 
et en fournitures 

besoins en personnel; profil du 
personnel 
- previsions budgetaires 
- definit1on des objectifs du Service 
de Documentation; activ1tes a 
entreprendre 
- consultation nationale: elaboration 
des termes de reference; entrevue avec 
cand1dats 

Installation des bases de donneees INTIB 
Preparation et 1 an cement du Questionnaire 
d'enquete sur les besoins des utilisateurs 
du SERDOC 
Reunion avec 1 e Representant Resident Adjoint 
du PNUD 
Reunion avec le Directeur General des PMI et 
de l'Artisanat 

Formation du personnel (3) a l'util1sation 
des bases de donnees INTIB et aux techniaues 
de gestion de l'information: 

- methodologie 
- acquisition , classement, traitement 

materiel et intellectuel des doc1.1T1ents 
- indexation et abstraits 

Mise en oeuvre de la base de donnees IDAA: 
inventaire du fonds documentaires du SERDOC 
EvalYation des besoins en information des 
utilisateurs du Service de Documentation 
Reunion avec le Ministre de l'Industrie et 
de l'Artisanat 



Lundi 27 Mai -
Samedi 1 Juin 

Lundi 3 Juin -
Samedi 8 Juin 

Lundi 10 -
Samedi 15 Juin 

Lund~ 17 - Jeudi 
20 Juin 
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Mi se en oeuvre du f 1ch ier ·· Inventa ire des 
ressources en informations industrielles et 
tech no log i ques au Rwanda·· : di re ct i ves donnees 
au consultant national concernant la 
methodologie a adopter 
Contacts et vi sites de 
documentation spec1aliFes 
nationale 

services de. 
a 1 'eche l le 

or~anismes Contacts et echanges avec 
regionaux et internationaux 
Identif1cation de sources d'informations 
internationales 

Formation du personnel: 
- diffusion de l'information 
- services offerts aux utilisateurs 
- recherche documenta1re 
- elaboration de produ1ts documentaires 
- gestion d'un serviced~ docume~tation 

Sensibilisat1on des utilisateurs: atelier de 
formation permettant d'introduire les 
techniques documentaires appliquees a 
l'information industrielle (PMI/art1sanat) 

Planification de la phase II du proJet 
- planning de travail 
- termes de reference des consu 1 tat ions 

Installation du lecteur de CD-ROM; format1on 
du personnel a l'utilisation de la base de 
donnees "Small business consultant" 
Definition des bases de donnees et divers 
fichiers informatises a mettre en oeuvre 
Vi site du Ministre de l 'Industrie et de 
l'Artisanat au SERDOC 

Visite du Ministre de l'Industrie et de 
l'artisanat au SERDOC 
Synthese du travail effectue pendant la 
mission avec le CTP et la responsable du 
SER DOC 
Reunion avec le Representant Resident AdJoint 
du PNUD 
Kigali - Vienne 
De-briefing Vienne 
Vienne - Zurich 
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ANNEXE 3 

ATELIER DE FORMATION 

INTRODUCTION AUX TECHNIQUES OOCUMENTAIRES APPLIQUEES 
A L'INFORMATION INDUSTRIELLE POUR LA PROMOTION 

DES PMI ET DE L'ARTISANAT 

Date: 7 et 8 juin 1991 

Heu re: le 7 Jui n: 9 - 1 2 h. ; 1 3 - 1 5 h. 
le 8 juin: 9 - 12 h. 

Intervenants: Danielle Wilson, Consultante CNUDI 
Marie-Therese Mukayiranga, Resoonsable du Service 
de Documentation et Informations Techniques du 
SER DI 

PROGRAMME 

Vendredi 7 juin 

- Ouverture de l'atel1er 

- Introduction 

- impact de l'information scientifique et technique 
- impact des technologies modernes de gestion et de 

transmission des donnees 
- projet SERO!: creation du Service de Documentation 

et d'Informations Techniques CSERDOC) pour la 
promotion des PMI et de l'artisanat 

Creer un centre de documentation specialise: pour qui et 
pour quoi fa1re? 

- definition des ut~lisateurs du SEROOC 
- analyse des beso1ns en information 
- object1fs du SERDOC 
- activites a entreprendre en fonction des objectifs 

fixes 

- Etude de la chaine documentaire 

- const1tution d'un fonds documentaire selon las 
priorites des utilisateurs 

- traitement. materielnet intellectual des documents 
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- Applications informatiQues 

- presentation du logiciel Micro CDS/ISIS 
- informatisation du fonds documentaire du SERDOC 
- banQue de donnees INTIB 
- base de donnees "Small Business Consultant" sur CD-

ROM 
- bases de donnees en prevision 
- autres &pplications informatiques 

Samedi 8 juin 

- Cooperation avec d'autres services d'1nformat1ons 
a caractere industriel, concernant le~ PMI et 
l'artisanat 

- sur le plan national: identification des 
ressources en information special1see et 
etablissement de relations formelles et 
1nformelles 

- sur le plan regional et international 
- sous-traitance avec fournisseurs d'informat1on 

specialisee 

- Introduction aux sources d'information 
internationales concernant les aopl1cations 
industrielles 

introduction aux sources et services 
d'information internat1onaux 

- introduction aux bases de donnees 
internat1onales 

- Applications pratiQues: demonstration sur ord1nateur 
des bases de donnees d1sponibles au SERDOC 

- Cl6ture de l'atelier 
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ANNEXE 3 (suite) 

LISTE DES PARTICIPANTS 

- Celestin Kabasir.ga, Resoonsable du Service des Etudes, SERO! 
- Fran~ois Gasore, Analyste de marche, ~ervice des Etudes, SERO! 
- Christine Kaligirwa, Analyste de marche, Service des Etudes, 
SERO I 

Cassien Bapfakurera, Analyste de marche, Service de 
Prospection, SERO! 

Lambert Sebantu, Ingenieur Industriel, Service des Etudes 
Technioues, SERO! 
- Camille Karanganwa, Ingenieur Agro-industriel, Service Etudes 
Techniques, SERO! 
- Alphonse NKeshimana, Responsable du Service Etude Financiere 
et Economique, SERDI 

Putulu Rwamuningi, Analyste de pr0jets, Service Etude 
Financiere et Econom1oue, SERDI 
- Jud1th Mukamusonera, Chargee du depouillement des statistiQues, 
MINIMART 

Ali Theodore Simburudari, Responsable du Centre de 
Documentation, Banaue Rwanda1se de Developoement 
- Julienne Uwimana, Agent, Banque Rwandaise de Oeveloppement 
- Al ex is Kabandana, Responsab le du Centre de Oocumentat ion, 
Centre IWACU 

Jean-Baptiste Hategek i mana, Responsab le du Service da 
Documentation, Chambre de Commerce et d'industrie du Rwanda 
- Epimaque Munyaneza, Responsable Documentat1on et Information, 
MIJEUMA 
- Veneranda Uwimana, Bibliothecaire, PNUO 
- Simon Ndamereste, Union des Banques Popula1res du Rwanda 
- Gaspard Habiyambere, Union des Banques Populaires du Rwanda 

Bonifida Mwanawimpuhwe, Oocumental1ste, ProJet micro­
realisations 
- Marie Goretti Mukakalisa, Duterimbere 
- Celestin Munku1 izehamwe, Responsable Information, Communication 
et Documentation, AROI-ITARA 
- Celestin Hategekimana, Responsable du Centre de Documentation, 
MINIPLAN 
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ANNEXE 3 (suite) 

RECOMMANDATIONS DES PARTICIPANTS 

Les participants a l'atelier de formation ont soumis les 
recommandations suivantes: 

Au Gouvernement Rwandais: 

- Donner de l'importance aux services de documentation et 
information en considerant sa place sur organigramme et en 
lui attribuant des fonds necessaires a son developpement. 

Attacher une grande importance a la formation des 
documentalistes 

Privilegier la gestion documentaire par les methodes 
modernes en particulier l'informatique. 

Aux Institutions representees A l'atelier: 

- Donner de l 'importance au centre de documentation et 
d' information et contribuer a son developpement en lui 
attribuant un budget propre. 

Faciliter au personnel de ce service de s'occuoer 
entierement de son travail. 

- Permettre au personnel d'ut1l1s:r 
en particulier l'ordinateur ains1 
1ogic1els appropr1es. 

Aux Participants: 

l'eouipeMent moderr.e 
et d'acouerir des 

- Etablir des liens de collaboration entre eux 

- Et re dynami oues et eff i caces en assurant un serv1 ce rapi de 

- Former une association des documentalistes et 
bibliothecaires du Rwanda. 

Au SERO I: 

Etant donne l 'importance des themes deve l ooces pendant l 'ate 1 i er, 
le SERDI devra: 

Etudier les moyens de sens1b1l1ser les dec1deurs Quant 
au deve 1 oppement des centres de documentation et 
d'information au Rwanda. 

- Examiner la possibilite d'organ1ser dans un proche 
avenir un seminaire sur les techniques documentaires 
modernes. 
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ANNEXE 3 (suite et fin) 

ALLOCUTION D'OUVERTURE DE L'ATELIER DE FORMATION 
PRONONCEE PAR LE DIRECTEUR GENERAL DES PMI ET DE L'ARTISANAT 

Monsieur le Directeur Regional de l'ONUDI, 
Monsieur le CTP/Oirecteur du SERO!, 
Madame et Monsieur les Experts internationaux, 
Mesdames, Mesdemoiselles, Messieurs les 
part1cipants, 

Je voudrais touL d'abord vous remercier d'avoir repondu a 
l'invitation du SERO! a participer a l'atelier de formation 
sur les techniques documentaires appliquees a l'information 
industrielle oour la promotion des PMI et de l'Artisanat. 

Cet atelier s'inscrit dans le cadre de la mission de ~me 
Daniel le WILSON, Consultante ONUDI en Documentation et 
Information Industr1elle, qui contr1bue actuellement a la mise 
en oeuvre du Service de Documentation et d'Informations 
Techniques du SERDI (SERDOC) et qui a ete chargee d'animer l' 
atelier. 

L'obJectif de l'atel1er est d'introduire les techniques 
documenta1res, en particulier l'informatique documentaire, 
relatives a 1 'information industrielle et technologique pour la 
promotion des petites 1ndustries et de l'artisanat industriel. 
Il permettra egalement d'etablir une etro1te collaboration en 
mat1ere d'echanges d'informat1on scientifique et technique entre 
les representants des 1nstitut1vns ici presents et le SERO!. 

Le SER DI a e ::.e cree en j ui n 1989 en tant que service d' appu i 
et de promotion des PM! et de l'Artisanat Industriel au Rwanda 
dans le but de renforcer les capacites nationales d'assistance 
ace secteur. Il a rapidement pris conscience de la necessite de 
mettre a la disposition de ses cadres et collaborateurs un 
systeme d' information adequat repondant a leurs besoins. Dans 
cette opt1que, il a ete decide de mettre en oeuvre un service de 
documentation dan: le but de gerer les informations generees et 
detenues par le SERDI, d'assurer un acces rapide aux informations 
non disponibles localement, d'accroitre les echanges nationaux 
et internationaux d'informations et de publications et d'assurer 
une mei 1 leure diffusion de 1 'information aupres des uti 1 isateurs. 

Les obJectifs definis dans le document de projet de la 
premiere phase stipulent la creation d'"une unite tres modeste 
d'information et de documentation industrielle au benefice de 
tous ceux qui sont concernes par la promotion des PMI. Cette 
unite sera constituee progressivsment et comprendra: 



42 

- un fonds documentaire 
- un systeme de classement des documents 
- des fichiers de fournisseurs, de bureaux d'etudes, des 
organismes d'information technique, etc. 
- des fichiers d'experts nationaux et etrangers residant au 
Rwanda specialises dans differents aspects de la promotion 
des PMI et de l'Artisanat.-

La mission de Mme Wilson, qui a ete retardee par les 
evenements survenus dans notre pays et qui prend fin sous peu, 
a permis de realiser la majeure partie des objectifs du SERDOC 
et de planifier son renforcement a long terme. 

Pour la mise en oeuvre du SERDOC, la contribution de l'ONUDI 
a ete la suivante: 

- Mission de consultation de deux mcis d'une experte en 
documentation 

Acquisition d'un micro ordinateur IB~1 PS/2 et 
peripheriques, comprenant un lecteur de CD-ROM et une 
application sur CD-ROM 
- Installation de la banque de donnees INTIB et de logiciels 
appropries 
- Acquisition de documents techniaues 

Formation du personnel national aux techniques et a 
l'informatique documentaires, y compris un voyage d'etude 
a l'etranger pour la responsable du SERDOC (en prevision) 

La contribution nationale a consiste essent.iellement a 
affecter un cadre a plein temps a ce s~rvice et a amenager la 
bibliotheque. 

A l'heure actuelle, le SERDOC possede les elements de base 
pour constituer un service de documentation efficace, en mesure 
d'appuyer les cadres et collaborateurs du SERDI dans leur tache 
de promotion d~s PMI et de l'artisanat. 

Le SERDI, dans le cadre de sa collaboration avec les autres 
institutions ayant en charge la promotion des PMI et de 
l'Artisanat au Rwanda a juge bon de partager l'experience de Mme 
Danielle WILSON avec ses partenaires. C'est pourouo1 cet atelier 
a ete programme avant la fin de sa mission. 

J'invite les participants a cette session de formation d'en 
tirer profit au maximum et vous souhaite plein succes pour vos 
travaux, je vous remercie. 

Fait 6 Kigali le 05/06/1991 
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ANNEXE 4 

LETTRE DU MINISTRE DE L'INDUSTRIE ET DE L'ARTISANAT 
ADRESSEE AU REPRESENTANT RESIDENT DU PNUD 



M.T. 
HINISTERE DE L'lNDUSTRIE 
ET DE L'ARTISANAT 
B.P. 73 KIGALI 

J11(0. 
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Kiqal 1, le ·1 9 JUii 1991 
No*'..tl/~8/~3/91 -

lHonsieu le Representant Resident 
du PNUD 
JCIGALI. 

Obj et RWA 88/e~s et XA/RAF/88/684 
Oe&iQnAt".i on dn ~F..llOT rn t:"nt. 
que Point Focal National d'IN'I'IB. 

Monsieur le Representant Resident, 

J'ai l'houneur de vous informer que 
suite a la mission de Madame Danielle WILSON, consultante ONUDI, 
charqee de mettre en oeuvre le service de Documentation et 
d'Infor~ations Techniques du SERDI, la Banque d'Informations 
lndustrielles el Technolo9iques INTIB a ete installee su~ 
l'ordinateur du Service de Documentation fourni par le Projet 
XA/l\AF/88/GtU ~l. l.Lv.i::. \...OULC:::> \Ju :Sr;JlllDJ: vul. ~l.~ !vL&M,;O a ovu 

utilisation. Le Service de Documentation du SERDI est dorenavant 
en meaure d'a~~umer pleinement ce rBl~ de Point Focal National 
d'INTIB, dans le but d'appuyer le SERDI dans ses activites de 
promotion des PHI et de l'Artisanat. 

Dans ce contexte, je voudrais vous 
informer p~r la presente que le service d'Appui du D~veloppement 
Industriel (SERO!) qui t~nd vens uue iris ti tut ion autonome de 
promotion des PMI et de l'Artisanat est designe com~e Po1nt Focal 
National d'INTIB. 

A:incJ., 1~ rr.&aAnt-~ rnnAt".it.nP. une 
requ~te off1~1elle du Gouvernement pour que les ~quipe~ents 
i nf'~r1111at: i <%UQC &.t l 'I b;\Ol"fl\P ""' rlonnees INTIB soient transfereG au 
l:RRPY rar l 'runrnT 

veuillez agr~er, Hon61eur le 
Repreaentant R~sident, l'expres&ion de 2a houte consid~ration. 

l'Induetrie 
t. I 
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ANNEXE 5 

QUESTIONNAIRE D'ENQUETE CONCERNANT LES BESOINS EN INFORMATION 

NOM: 
ORGANISME: 
SERVICE: 
PROFESSION: 
SPECIALITE: 

1 - Les techniques modernes de gest ion de l 'information vous 
sont-elles familieres (bases de donnees, CD-ROM, recherche 
d' information en l i gne par vo i e de tel ecommun i cations, 
messageries eiectroniques)? 

2 - A l'heure actuelle, quelles sent vos sources d'information? 
----------------- ---------------

-------

3 - Que l l es sont, a votre av is, l es e 1 ements au i emoechent 
l'information technologique d'etre accessible au Rwanda? 
-------- ------
------------- ------ - ---------------- ------ - ·---------------

----------
- -·--·- - --- --- ··------------------

4 - De auels types d'information avez-vous le plus besoin dans 
l'exercice de votre fonction? 

- statistiques nationales, regionales, internationales 
marches locaux, regionaux, internationaux 
documentation sur PMI au Rwanda 
information micro/macro economiaue 
information sur las eauipements et fournisseurs 
d'equipements 
technolog1es alternatives 
rapports techniques 
normes, brevets et l1cences 
infor~ation Juridique et administrat1ve 
precedes technologiques 
echelles de product1on 
transferts de technolog1e 
profils 1ndustriels 
contrOle de qualite 
disponibil1te des matieres prem1eres 
commercialisation des produits manufactures 
resultats des recherches 
autres (precisez) 
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5 - Ouelles sont les secteurs industriels pour lesauels vous 
avez le plus besoin d'information? 

6 - Parmi les services suivants, traditionnellement offerts par 
un service de documentation, Quels sont ceux Qui vous paraissent 
indispensables au SERDI? 

- acces a la b1bliotheaue (consultation sur place, prets, 
c1rculation de documents) 

- recherches documentaires (par la consultation de 
bibliographies et abstraits specialises, par le biais des 
bases de donnees du SERDOC, par la consultation d'autres 
services de documentation au Rwanda ou par des contacts 
avec des services etrangers) 
- service questions-reponses destine aux util1sateurs 
- fourniture de documents a la demande 
- produits documentaires (catalogues, inventaires, 
repertoires) 
- autres (specifiez) 

7 - Precisez les activites pour lesquelles vous avez besoin 
d'information: 

----------------- ----------

8 Quel est le delai de reponse sol'haite aux demandes 
d'information? 

---------------------------------

9 A votre avis, de quels eauipements le Service de 
Documentation devrait-il disposer? 

---·---------------·----------
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10- Quelles bases de donnees ou f1ch1ers 1nformatises le SERDOC 
devra1t-il preparer? IndiQuez les priorites: 

- fichier des sources d'information industrielle au Rwanda 
- fichier des etudes de filiere (sectorielles et par 
produits) existant au Rwanda, leur disponibilite et leur 
localisation 

fichier des invest1sseurs 
- fichier des sources de f inancement 
- fichier des competences techniques existant au rwanda 

(experts nationaux et etrangers residant au Rwanda, 
bureaux d'etude, cabinets conseils etc) 

- repertoire-guide sur les produits et activites avec 
fournisseurs et prestations de services au Rwanda 
- f ichier des PMI au Rwanda 
- autres (specifiez): 

---· ------ -------- ---------- --·---- - ------ ------ -------
------------------ -----------
---------- -------

11 - Vu le volume d'informat1on technologiaue dispon1ble en 
anglais, Quel eEt votre niveau de conna1ssance de l'anglais: 

- nul 
- lu 
- parle 
- ecrit 

12- ve~illez faire la liste des documents dont vous recommandez 
l'achat par la bibliotheque (periodiques, monographies, autres): 

--------

------------· ·-------· --- ·--------

--------. --------------- ·-------------
--------·-- ------- -------- -- -~-------·----- -----------· ------------

3 - Quelles prestations attendez-vous du SERDOC? 

---------------- ------ --- ----- --- ----·- --------------
---------- ---------------- -----------------------

14 - Commentaires et suggestions: 
------------ -------------------------- --------

-----------------

--------------------------- --------------

----------·---------------------·----------
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ANNEXE 6 

INVENTAIRE DES RESSOURCES EN INFORMATIONS TECHNIQUES 
RELATIVES AUX PMI ET A L'ARTISANAT 

TERMES OE REFERENCE OU CONSULTANT NATIONAL 

DESIGNATION DU POSTE 

DUREE DE LA MISSION 

DATE D'ENTREE 
EN FONCTION: 

LIEU D'AFFECTATION 

BUT DE L' ETUD_~ 

ATTRIBUTIO~S 

Consultant national en colle~te 
d'informations tec~nologiques, )~milier 
avec le secteur PMI et Artisanat, ayant 
de preference des connaissances en 
informat1cue. 

3 mois 

27 Mai 1991 

Kigali avec deplac~ments a l'interieur 
du pays. 

Indent if i cat ion, co 11 ecte et ana 1 yse des 
donnees relatives aux ressources en 

informations techniques et industriel~es 
au Rwanda disponibles dans les 
institutions Cministeres, ONG, 
institutions privees ou plublicues, 
associations et autres) pouvant etre 
mises a la disposition des cadres 
concernes par la promotion des PMI et 
de l'Art1sanat. 

Sous la supervision du CTP du proJet et 
en etroi te co 11 aborat ion avec l 'Experte 
en Documentation du ProJ2t et avec la 
Responsable du Service de Documentation 
TechniQue du SERDI, le Consultant aura 
pour t!ches: 

1· Identification des ressources en informations techniQues et 
industrielles au Rwanda. 

2· Realisation d'une etude par enqu~te aupres des institutions 
indentifiees: elaboration d'un questionnaire, distribution aux 
institutions concernees et collecte des questionnaires dument 
remplis au cours de visites de contact. 
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Le Questionnaire comprendra les grands po1nts suivants: 

. informations general es et pratiques sur l 'institution 

. activites et specialites de l'institution. 
type d'information generee par l'institution 

. existence d'une bibliotheQue ou d'un fonds 
documentaire . 

• diffusion de l'information en dehors de 
l'institution. 

3· Preparation du fichier informatise: analyse des donnees, 
elaboration de la structure du f lchier et du bordereau de 
saisie (dans la mesure ou le consultant a des competences en 
inf ormat i Que). 

FORMATION ET EXPERIE~CE 

REQUISES 
Documentaliste, Economiste vu 
Informaticien famil1er avec le secteur 
PM! et Artisanat du Rwanda. 
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~NNEXE 1 

LISTE OES INSTITUTIONS RECENSEES PAR LE CONSULTANT NATIONAL 

KIGALI 

Institutions internationales 

- USAID 
- Mission Fran~aise de Cooperation et d'Action Culturelle 
- FAQ 
- UNICEF 
- PNUD 
- UNESCO 
- Organisation pour l'Amenagement et le Develo~pement de la 

Riviere Kagera (OBK) 

Ministeres 

- Ministere de l'Industrie et de l'Artisanat 
- Ministere du Commerce et de la Consommat1on 
- M1ni5tere de la Jeunesse et du Mouvement Assoc1atif 
- M1nistere de l'Agriculture, de l'Elevage et des Foret 
- Ministere des Finances 
- Ministere de la Sante Publiaue 
- Ministere du Plan 

Off ices 

- Chambre de Commerce et d'Industrie 
- Off ice National de la Peculation 
- Office National pour le Developpement et la 

Bangues 

Commerc1alisation des Produ1ts Vivr1ers et des 
Produits Animaux (OPRAVIA> 

- Union des Banques Pooulaires du Rwanda 
- Banaue Rwandaise de Oeveloppement 

BanQue Nationale du Rwanda 
- Caisse Hypothecaire 

~ssociations 

- OUTERIMBERE 
- Reseau des Femmes pour le Oeveloppement Rural 



Organismes non gouvernementaux 

- ARDI/ITARA 
- IWACU 

St-!'/ 
- OCSD 
- INADES 
- TECHNOSERVE 

Pro.jets 
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- Projet de production de MISO 
- Micro-realisations 

Centra1~ de services aux artisans 
- Appui aux petites entreprises 
- Projet d'Appui aux Innovat1ons Industrielles 

GllARAMA 

- Projet agricole de Gitarama 
- Appui aux Entrepreneurs Forestiers et du Bois 
- Centre des Services aux Cooperatives 

BUT ARE 

- Bibliotheque de l'Un1versite Nationale du Rwanda (UNR) 
- Inst.itut de Recherche Scientifioue et Technologique ~IRST) 
- Institut des Sciences Agronomiques du Rwanda (!SAR) 
- Projet de developpement Global de la Prefecture de Butare 

GISENYI 

- Centre Multinational de Programmation et d'Execution des 
Projets (MULPOC) 

- Communaute Economique des Pays des Grands lacs (CEPGL) 
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ANNEXE 8 

QUESTIONNAIRE D'ENQUETE RELATIF AUX SOURCES D'INFORMATION 
INDUSTRIELLE CONCERNANT LES PHI ET L'ARTISANAT 

PROFIL OE L'INSTITUTION 

Nam de l'institutian: -----------------

Te 1 , t 1 x , fax : 

Nam et titre du respansable: ----------------------

Organisme de tutelle: 

Date de creation:------------------·---------------- ______ _ 

Nambre tata 1 de cadres: ____________________ _ 

Statut juridique: __ 

··-------·-----------------

Bailleurs de fonds: ______ _ 

Projet(s) en cours: 

---------- ·-----. -------- -. ----------- ------ --

Activites principales et ob.Jectifs de l 'institution: _______ _ 

-------------- -----·--- .. --·--- ---------· ---------------------- -------
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Secteu rs d 'act iv i tl!s/ spec i a 1 i tes: __ ---------------

Technologies, adaotees aux conditions nationales, developpees 
par 1 'institution: ________________________ _ 

-----------------------------
-----------------------------

----------·-------

Documents produits par l'institution (rapports, etudes, profils, 
statistiques, bases de donnees, autres>=----~-------

---------- - ------- ---

--------- ------· --- ------·-----·-·-·----------------
-------------- ----- -------------- ----------------- ---------- --------

Ces documents sont-ils diffuses a l'exter1eur ou access1bles en 
dehors de l'institution?: ____________ _ 

Quels sent vos besoins en information (information nationale, 
information technique, economioue, Jur1dique et administrative, 
resultats de recherche, autre)?:_____ _______ _ __ 

--------------------- ------ ------------- ·--- - . ----------

Sources d'information utilisees Cbibliotheque de l'institution, 
autres services de documentation, media nation aux, cont.acts 
personnels, autres) : _______________ _ 

----- __ ._____________ ------ ----------- ---

BIBLIOTHEQUE/SERVICE DE DOCUMENTATION 

L'institution dispose-t-elle d'une bibliotheoue ou d'un service 
de documentation?: -----------------------------
Si oui, nomdu responsable: ________________ ---------

Nombred'agents: ___ _ 

Heuresd'ouverture (si toutpub 1 ic): __ 
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Benefic1e-t-elle de la cooperation technique et financiere 
internat10nale, preciser? 

---------------------------

Importance et nature du fonds documenta ire: __________________ _ 

-----------------------
-------------------------- - ----- ---------
---------------- ----
------------ ------ -------- .. ---- - --------

Classification (Dewey, CDU, Library of Congress, autre): 
----------·-----------

Que ls sont les ut i 1 i sateu rs?: ____ _ -------------

----------------------------- ------

Prestations offertes <consultation sur place, prets, service 
Questions-re;::;onses): 
--------------------------- -- -----------------
-------------------------

Produits documentaires (catalogues, inventaires, 1 i stes 
d' acQuis it ion, bul 1 eti n d' information): 
--------------------------- -----------
------------------ --- ----

Sous quelle forme les utilisateurs sont-ils prets a recevoir 
l'information (pa;::>ier, photocopiespayantes, d1squettes, autres): 

Correspondants principaux au Rwanda et a 1 'exterieur: 

---------------------------------------

Acces a des serv 1 ces d I ; nfor;nat, on spec, al i ses: 

-------------------------

La b1bliotheque est-el le infonnatisees? 

s i ou i , que 1 s sent 1 es eou, pements et 1ogicie1 s ut i 1 i ses, en 
particul ier logiciel de gestion documentai re?: __ _ 

Observatior.s:~---- ______ _ ------------------

--------------------------------------
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ANNEXE 9 

PROFIL DU PERSONNEL DU SERDOC 

Le/la Responsable du service: 

- doit assurer la gestion administrative et financiere du 
service 

- est resoonsable de l'ensemble des activites du service de 
documentation, telles que decrites dans le chapitre C. 
concernant objectifs et activites du service, dont il doit 
assurer la s~pervision 

- est responsable du bon fonctionnement et de la mise a jour 
des bases de donnees INTIB et autres bases de donnees 
auxquelles le service a acces 

- est responsable de la securite du service, en part1culier 
des documents et des equipements dont il doit assurer le 
bon fonctionnement et la maintenance 

- doit assurer la collaboration avec ses partenaires 
nationaux et internationaux 

- est resoor.snble des activites d'edit1on du SERDI et de la 
vente des dvcuments qu'il publ1e 

Qua 1 if i cations: Formation uni vers i ta ire n i veau 1 i cence ( ou au 
minimum baccalaureat + 3 annees) en bibliotheconomie/science de 
l'informat1on, economie ou technologie 

~a Documentaliste est charge de: 

- la gestion du fonds documentaire et de la bibliotheque 
(en particulier acquisitions, abonnemer.ts, pr~ts, 
circulation) 

du traitement materiel et 
(analyse documentaire, 
classification) 

intellectual 
catalogage, 

- de la saisie informatique des donnees 

de l'acceuil des visiteurs et de 
d'information aupres des utilisateurs 

des documents 
1 ndexat ion, 

la diffusion 
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- d'assister le/la responsable du service dans ses taches 
et le/la remplacer en cas d'absence 

Qualifications: Formation universitaire (bac + 2) 

- effectuer les travaux d'edition du SERDI, y compris 
gestion informatique 

- effectuer les travaux a~dio-visuels du SERDI 

- assurer l'entretien du mat~riel d'edition et d'audio­
visuel 

- assister le/la responsable dans ses taches 

Qualifications: Formation universitaire (bac + 2) 
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ANNEXE 10 

PREVISIONS BUDGETAIRES POUR LA PHASE II DU PROJET 

EQUIPEMENTS 

- Equipements informatiQues/logiciels: 

Publication assistee par ordinateur comprenant: 
- 1 imprimante laser post-cript 

1 scanner electronique avec logiciel 
logiciel Pagemaker et Windows 386 
police de caracteres BITSTREAM FONTS 
interface scanner 
optionnel: ordinateur 2Mo RAM, 100 Mo DD et 
onduleur 

- logiciel de telecommunications Crosstalk 16 

- 3 application~ CD ROM comolementaires 

- EQuipements de reliure 
- re1ieuse a spirales 
- massicot 

- Equipements audio-visuels: 
- 1 television VHS/PAL ecran 84 ems 
- 1 magnetoscope VHS/PAL 
- 1 camera video avec micro 1oer-d ire ct i onne l 

- Retro-projecteur et ecran 120 x180 cm 

- Lecteur de microf 1ches 

- Contrat de maintenance (10 ~ cout total 
eQuipements) 

$ 10 .340 

$ 8.440 

$ 320 

1 4. 000 

$ 1.410 
$ 2. 720 

1 6. 000 

$ 1.940 

$ 600 

$ 4 .000 

s 33. no 
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CONSOMMABLES 

- Reliure 

- Consommables ordinateur: 
- diskettes 3 1/2'' & 5 1/4'' 
- papier 
- rangement diskettes 

ruban imprimante 

- Consommables audio-visuel: 
- cassettes video 
- bandes magnetiques 
- transparents retro-projecteur 

- Consommables reprographie: 
- cartouches toner 
- oapier A4 

- Consommables lecteur-reproducteur microfiches: 
- oapier et encre 

Sous-total consommabl~§: 

ACQUISITIONS 

- Accrcissement """'I ~l"'\r"\~C r41"'\r"' 1tnCn~ ~ i ,..Q 
u.... '-· ·-- ----···-·. -- .. -

- Abonnements periodiques 
- Acquisition documents pr1maires (identifies lors 

de recherches documentaires 
- Abonnements a serv1ces soecialises 

Sous-total acguisitions: 

FORMATION 

- Voyages d'etude a l'etranger: 
- Responsable du Service de Documentation: 

- gestion d'un service de documentat1on 
(3 semaines) 

- information industrielle PMI/artisanat 
(2 mois) 

- visites de centres de documentat1on 
specialises en Europe (2 semaines) et 
en Asie ( 1 semaine> 

- participation a seminaires specialises 

- Documentaliste: 
- informatique documentaire (2 mois) 

$ 2.000 

$ 500 
$ 1. 000 
$ 1. 000 
$ 500 

$ 1. 000 
$ 100 
$ 1. 000 

$ 2.000 
$ 3.000 

$ 1. 500 

$ 13 .600 

$ 30 .000 
$ IQ .000 
$ 3. 000 

$ 20 .000 

$ 63 .000 
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- Specialiste audi~-visuel/edition (1 mois): 
desktop publishing 

- edition 

- Seminaire de formation (conduit par consultant) 

Sous-total formation: 

EXPERTISE 

- Expert en documentation (4 mois) 
- Expert en communications (1 mois) 
- Consultant national C3 mois) 

Sous-total expertise: 

BUDGET DE FONCTIONNEMENT 

DIVERS 

$ 80 .000 

$ 45 .000 
$ 11.000 
$ 3.000 

$ 59 .000 

! 20 .000 

$ 5. 630 

---------------·-------------------

TOTAL: $ 281.000 
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ANNEXE 11 

FACTURES PRO FORMA RELATIVES AUX EQUIPEMENTS PROPOSES 



Tout9 la c:onwapondtlnc• 
esttadrwsMrt: 

Haechtaest-nweg 38 
8. 11120 Dlegam 

Origine : BELGIQUE 
PB: 18 KGS/PN : 
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N.Ref.: 918515 
(a rappeler SVP) 
V .Ref.: 
Code 
Provenance 
KGS / VOL. 

BELGIQUE 

Expedition par : Av ion 

P.N.U.D. 
PROJET SERDI 

~~~~-~!~-----~!g~~! 
R W A N D A 

Livraison 2 semaines apres reception 
de votre Bon de Commande 

Prix valables 
Paiement 

1 mois 
: i la livraison 

QTE D E S I G N A T I 0 N S 

1 Logiciel de Telecommunications 
CROSSTALK XVI en Francais 
( 3, 5") Ref. 1228006 

Frais de mise a FOB 

Prix FOB 

Assurance 

Transport aerien EUROPE - KIGALI 

CERTIFIE SINCERE ET VERITABLE ET 
A LA SOMME DE : TROIS CENT VINGT 

AMERICAINS.-
VALEUR C. I.F. KIGALI 

BRUXELLES, le 15 Mai 1991 

P.V.U. P.V.T. 

us $ 210 

us $ _____ i~----

us $ 230 

us $ 10 

us $ 80 

ARRETE 
DOLLAkS 

us $ 320 

S.A. SOTRIMEX N.V. 

TOUT POUR BUREAUX· MAGASINS • IMPRIMERIES- MACHINES & FOURNITURES 



Toute le COf19Spondence ........... : 
tc.acti_st_nweg 38 

a. 11120 Olegem 

62 

N .Ref.: 918515 
(a rappeler SVP) 
V.Ref.: 

P.N.U.D. 
PROJET SERDI 

Oriqine : .JAPON 
PB: 79 KGS/PN 
Expedition par 
Livraison 

Code ~~~~-11~-----~!~~~! 
Provenance BELGIQUE 
KGS / VOL. : 

Av ion 
2 semaines apres reception 
de votre Bon de Commande 

R W A N D A 

Prix valables 
Paiement 

1 aois BRUXELLES, le 15 Kai 1991 

QTE 

1 

1 

1 

1 

10 

: a la livraison 

D E S I G N A T I 0 N S 

EQUIPEHENT AUDIOVISUEL POUR BUTS 
DIDACTIQUES CONSTITUE DE : 

Television VHS PAL ECRAN 84 CMS PANASONIC 
Type TX33A1 
Video Recorder PANASONIC 
Type NV.J 35 VHS/PAL 
avec 4 tetes de lecture - Possibilite de 
dubbing et lecture en LP 
Camera PANASONIC Type NVG2, ZOOM 8X-3LUX 
avec batteri~ de reserve 
Micro Super-directionnel - zoom RPVM 130 
PANASONIC 
Cassettes video NVE c3e 

TOTAL 
Frais de mise a FOB 

Prix FOB 
Assurance 
Transport aerien EUROPE - KIGALI 

CERTIFIE SINCERE ET VERITABLE ET ARRETE 
A LA SOMME DE : SIX MILLE US DOLLARS.-

VALEUR C.I.F. KIGALI 

S.A. SOTRIMEX 

P.V.U. 

us $ 

us $ 

us s 

us $ 
us $ 

us $ 
us $ 

us $ 
us $ 
us $ 

us $ 

N.V. 

P.V.T. 

3.280 

see 

1.300 

159 
_____ !.@~---

5. 559 _____ 1~rn __ _ 
5.659 

50 
300 

6.ee0 

TOUT POUR BUREAUX· MAGASINS • IMPRIMERIES- MACHINES & FOURNITURES 



Toute .. cone8PO"denc• 
••• ec1 ....... : 

Haech-at.enweg 38 
IL 1920 Dlegem 
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P.N.U.D. 
N.Ref.: 918515 
(i rappeler SVP) 
V .Ref.: PROJET SERDI 

Oriqine : JAPON 
PB: 39 KGS/PN 
Expedition par 
Livraison 

Code 
Provenance : BELGIQUE 
)(GS I VOL. 

~~~~-~!~-----~!~~~1 
R W A N D A 

Av ion 

Prix valables 
Paiement 

2 aois apres reception 
de votre Bon de Commande 
2 aois BRUXELLES, le 15 Mai 1991 

QTE 

1 

1 

5 

4 
4 

: a la livraison 

D E S I G N A T I 0 N S 

Retroprojecteur de marque GEHA 
TOP VISION S1 Ref. 269417 

Ecran ST.,RELLO B~A'-"KANO ft 120 x 180 ems 
avec trepied 

x 180 transparents polyester 8,85 am A.4 
Ref. 911488 
x 10 feutres (N.B.V.R.) super fin OU beige 
x 18 f eutres (N.B.V.R.) fin ou moyen 

TOTAL 
Fr a is de 11ise .i. FOB 

Prix FOB 

Assurance 
Transport aerien EUROPE - KIGALI 

CERTIFIE SINCERE ET VERITABLE ET ARRETE 
A LA SOMME DE : MILLE NEUF CENT QUARANTE 

DOLLARS AMERICAINS.­
VALEUR C.I.F. KIGALI 

S.A. SOTRIMEX 

P.V.U. P.V.T. 

us $ 900 

us $ 320 

us $ 3b0 
us $ 60 
us $ ------~~---
OS $ 1.700 
us $ _____ 1~~---

OS s 1.800 

OS $ 28 
us s 120 

us $ 1.940 

N.V. 

TOUT POUR BUREAUX· MAGASINS- IMPRIMERIES - MACHINES & FOURNITURES 



Tovte la coneapond.,.c• .......... : 
tta.c:M9eawen-.g 38 

B. t 820 Dlegem 

Origine : .JAPON 
PB: 168 KGS/PN : 
Exp~dition par : 
Livraison 
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N .Ref.: 918515 
(a rappeler SVP) 
V .Ref.: 
Code : 
Provenance : BELGIQUE 
KGS / VOL. 

Av ion 

P.N.U.D. 
PRO.JET SERDI 

~~~~-!!~-----~!~~~! 
R W A N D A 

Prix valables 
Paiement 

2 aois apres reception 
de votre Bon de Commande 
2 11ois BRUXELLES, le 15 Mai 1991 

: a la 1 ivraison 

QTE DESIGN AT I 0 N s P.V.U. P.V.T. 

1 Massicot IDEAL 4788 a 
pour couper de 38 i 58 feui Iles 
i. la fol& A4 et Folio us $ 2.eee 

Frais de 11ise i. FOB us s _____ !~~---

p- ! •• C-nD 
.I. .&.A ~Vi-' us $ 2.1 ee 

Assurance us $ 20 
Transport aerien EUROPE - KIGALI us $ 600 

CERTIFIE SINCERE ET VERITABLE ET ARRETE 
A LA SOMf'.E DE : DEUX MILLE SEPT CENT VINGT 

DOLLARS AMERICAINS.-
VALEUR C. I.F. KIGALI us $ 2.12e 

S.A. SOTRIMEX N.V. 

TOUT POUR BUREAUX· MAGASINS • IMPRIMERIES- MACHINES & FOURNITURES 



Tout• .. COft'99pcln<'•nc• 
•ct•edr'e• .. ••: 

Haec:ll_ ...... 999 38 
8. 1820 Dlegem 
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N .Ref.: 918515 
(a rappeler SVP) 
V.Ref.: 

P.N.U.D. 
PROJET SERO! 

Code ~~~~-!!~-----~!g~~! 
Origine : .JAPON 
PB: 25 KGS/PN 
Expedition par 
Livraison 

Provenance : BELGIQUE 
KGS / VOL. 

Av ion 

R W A N D A 

Prix valables 
Paier.ient 

2 mois apres reception 
de votre Bon de Coamande 
2 aois BRUXELLES, le 15 Mai 1991 

QTE 

1 

2 

2 

2 

: i la livraison 

DESIGNATIONS 

Machine a relier par spirale plastique 
IBICO KOMBO P.B.21 
Boites de 250 reliures plastiques 
diametre 8 pour 54 feuilles 
Boites de 150 reliures plastiques 
diametre 15,5 pour 158 feuilles 
Boites de 100 reliures plastiques 
diametre 22 pour 208 feuilles 

TOTAL 

Frais de mise a FOB 

Prix FOB 

Assurance 

Transport aerien EUROPE - KIGALI 

CERTIFIE SINCERE ET VERITABLE ET ARRETE 
A LA SOMME DE : MILLE QUATRE CENT DIX 

DOLLARS AMERICAINS.­
VALEUR C.I.F. KIGALI 

S.A. SOTRIMEX 

P.V.U. P.V.T. 

us $ 950 

us $ 90 

us s 11 e 

us $ _____ !~~---

us $ 

OS $ 

us $ 

us $ 

OS $ 

us $ 

N.V. 

1 .250 

- ------~~---

1. 300 

20 

90 

1.410 

TOUT POUR BUREAUX- MAGASINS- IMPRIMERIES- MACHINES & FOURNITURES 



Toute la co,..•Pond8nc• 
eattadress.rt: 

Ha.c:hbesteen-g 38 
B. 11120 Dlegem 
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N .Ref.: 918515 
(a rappeler SVP) 
V .Ref.: 

P.N.U.D. 
PROJET SERDI 

Code ~~~~-~~~-----~!g~~! 
Oriqine : JAPON 
PB: 98 KGS/PN 
Expedition par 
Livraison 

Provenance 
KGS / VOL. 

Av ion 

BELGIQUE R W A N D A 

Prix valables 
Paiement 

2 mois apres reception 
de votre Bon de Commande 
2 mois BRUXELLES, le 15 Mai 1991 

QTE 

1 

1 
2 

1 

: a la livraison 

D E S I G N A T I 0 N S 

Imprimante Laser de marque BROTHER 
Type HL4 PS avec 2 MB de memoire RAM 
et 2 x 2 Sets de Cartouche d'encre 
Logiciei de PAGEMAKER 
Polices de caracteres (au choix) 
BITSTREAM FONTS 
Scanner de marque MICROTEK 300 G 

I ~~~~!"~~!ciel 
I TOTAL 

Frais de mise a FOB 

Prix FOB 

Assurance 

Transport aerien EUROPE - KIGALI 

CERTIFIE SINCERE ET VERITABLE ET ARRETE 
A LA SOMME DE : DIX MILLE TROIS CENT 
QUARANTE DOLLARS AMERICAINS.-
VALEUR C.I.F. KIGALI 

S.A. SOTRIMEX 

P.V.U. P.V.T. 

us $ 3.150 
us $ 1.630 

us $ 490 

us $ 2.840 
us s 1.130 

us $ 9.840 

us $ ------~~---
us $ 9.920 

us $ 80 

us $ 340 

us $ 18.340 

N.V. 

TOUT POUR BUREAUX· MAGASINS • IMPRIMERIES- MACHINES & FOURNITURES 



Tout• i. c:orreapondance 
... ed ....... : 

tt.ech-•t_n_g 38 
B. 1020 Dlegem 

N.Ref.: 918515 
(a rappeler SVP) 
V .Re£.: 

67 

P.N.U.D. 
PROJET SERDI 

Code ~~~~-!!~ _____ Jug~!!! 
Provenance : BELGIQUE 
KGS / VOL. 

Oriqine : DIVERSES 
PB: 280 KGS/PN 
Expedition par : Av ion 
Livraison 

R W A N D A 

Prix valables 
Paiement 

2 mois apres reception 
de votre Bon de Commande 
2 mois BRUXELLES, le 15 Mai 1991 

QTE 

1 

1 
1 

: a la livraison 

D E S I G N A T I 0 N S 

SYSTEME DE COMPOSITION ASSISTEE PAR 
ORDINATEUR comprenant : 
I. UNITE CENTRALE 
PHILIPS Modele 3301-184F 
Processeur 80386 (25 MHz) 
4 Mb RAH 
2 Interfaces serie 
1 Interface parallele 
6 Slots AT 
1 Unite de disquette 3,5" (1,44 Mb) 
1 Disque dur 100 Mb 
1 Clavier etendu 102 touches 
MS DOS 4.01, DOS SHELL, INTRO TO PC, 

P.V.U. 

GW BASIC, MS-WINDOWS 3.e Fran~ais - SOURIS us $ 
II. ECRAN Super VGA 
PHILIPS 7CM3209/20T en couleur us $ 
III. IMPRIMANTE Laser BROTHER HL4PS 
2 Mb de RAH 
et 2 x 2 Sets de cartouche d'encre 
IV. SCANNER 
MICROTEK 300 G (logiciel compris) 
INTERFACE 

A REPORTER : 

S.A. SOTRIMEX 

us $ 

us $ 
us $ 

us $ 

N.V. 

P.V.T. 

8.200 

720 

3.750 

2.840 
1.130 

16.640 

TOUT POUR BUREAUX· MAGASINS • IMPRIMERIES- MACHINES & FOURNITURES 
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Tout•• cr.,..apondence 
eat• ad .. a•r•: 

Haechtaeat .. n-.g 38 
8. 1920 0ie9em 

QTE 

1 

1 
2 

1 

D E S I G N A T I 0 N S 

REPORT . . 
v. LOG I CI ELS 
WINDOWS 386 
Logiciels de PAO 
PAGEMAKER en Franc;ais 
BITSTREAM FONTS (au choix) 

VI. ALTMENTATION ELECTRIQUE DE SECOURS 
ET DE STABILISATION 

Onduleur AEES ASD2 600 VA 10 I 

'fOTAL 

Fr a is de mise a FOB 

Prix FOB 

Assurance 

Transport aerien EUROPE - KIGALI 

FORMATION OPERATEURS NON COMRPISE 

CERTIFIE SINCERE ET VERITABLE ET ARRETE 
A LA SOMME DE : VINGT DEUX MILLE SIX CENT 

CINQUANTE DOLLARS AMERICAINS. 
VALEUR C.l.F. KIGALI 

S.A. SOTRIMEX 

P.V.O. P.V.T. 

us $ 16.640 

us $ 530 

us $ 1.630 
us $ 490 

us $ ---~-=-:H~L __ 

us $ 21.630 

us $ _____ !~~---

us $ 21.750 

us $ 250 

us $ 650 

us $ 22.650 

N.V. 

TOUT POUR BUREAUX· MAGASINS · IMPRIMERIES - MACHINES & FOURNITURES 



Tovt9 .. CC>rNapondance 
eat•ee1 ....... : 

HuchlileatHnweg 38 
B. 11120 Diegem 

N .Ref.: 918515 
(a rappeler SVP) 
V .Ref.: 
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P.N.U.D. 
PROJET SERDI 

Code : ~~~~-~1~-----~1g~~! 
Ori9ine : DIVERSE 
PB: 280 KGS/PN : 
Expedition par 
Livraison 

Provenance : BELGIQUE 
KGS / VOL. 

Av ion 

R W A N D A 

Prix valables 
Paiement 

2 mois apres reception 
de votre Bon de Commande 
2 mois BRUXELLES, le 15 Mai 1991 

QTE 

1 

1 

1 

1 
1 

: a la livraison 

D E S I G N A T I 0 N S 

SYSTEME DE COMPOSITION ASSISTEE PAR 
ORDINATEUR comprenant : 
I. ONITE CENTRALE 
PHILIPS Modele 3301-184F 
Processeur 80386 (25 MHz) 
4 Mb RAM 
2 Interfaces serie 
1 Interface parall~le 
6 Slots AT 
1 Onite de disquette 3,5~ (1,44 Mb) 
1 Disque dur 100 Mb 
1 Clavier etendu 102 touches 
MS DOS 4.01, DOS SHELL, INTRO TO PC, 

P.V.U. 

GW BASIC, MS-WINDOWS 3.0 Francais - SOURIS us $ 
II. ECRAN PLEINE PAGE 
Format A4 : ETAP ATRIS (couche anti-reflets) 
Resolution : 120 x 128 us $ 
I! I. IMPRIMANTE 
Imprimante Laser BROTHER HL8e PS 2 Mb RAM 
IV. SCANNER 
MICROTEK 300 G (logiciel compris) 
INTERFACE 

A REPORTER : 

S.A. SOTRIMEX 

us $ 

us $ 
us $ 

us $ 

N.V. 

P.V.T. 

8.200 

3.340 

5.200 

2.840 
1.130 

20.710 

TOUT POUR BUREAUX·MAGASINS·IMPRIMERIES-MACHINES& FOURNITURES 
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Toute la corT"Wspond8nce 
est • edreaMr • : 

Heec:htaeateenwev 38 
B. 11120 Dlegem 

QTE D E S I G N AT IONS 

REPORT . . 
v. LOG I CI ELS 

1 WINDOWS 386 
Logiciels de PAO 

1 PAGEMAKER en Frani;ais 
2 BITSTREAM FONTS (au choix) 

VI. FOURNITURES 
5 Boites de 10 disquettes MEMOREX, 3. 5" ( 1, 4· 
2 Cassettes Toner Noir pour Imprimante Laser 
2 Boites de 10 disquettes MEMOREX, 5 1/4" 

VII. ALIMENTATION ELECTRIQUE DE SECOURS 
ET DE STABILISATION 

1 Onduleur AEES ASD2 600 VA 10' 

TOTAL 

Fr a is de mise a. FOB 

Prix FOB 

Assurance 

Trar1sport aerien EUROPE - KIGALI 

FORMATION OPERATEURS NON COMRPISE 

CERTIFIE SINCERE ET VERITABLE ET ARRETE 
A LA SOMME DE : VINGT SEPT MILLE DEUX 

CENTS DOLLARS AMEP.ICAINS. 
VALEUR C.I.F. KIGALI 

) 

S.A. SOTRIMEX 

P.V.U. P.V.T. 

us $ 28.710 

us $ 530 

us $ 1.630 
us $ 490 

us $ 65 
us $ 350 
us $ 65 

us $ ---~.:.~1JL __ 

us $ 26.180 

us $ 120 -----------
us $ 26.300 

us $ 250 

us $ 650 

us $ 27.200 

N.V. 

TOUT POUR BUREAUX· MAGASINS • IMPRIMERIES- MACHINES & FOURNITURES 



Toute la co,...apondance -••d ...... ,.: 
Heechlse•t-nwwg 311 

8. 1920 Dievem 
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N.Ref.: 918515 
(a rappeler SVP) 
V .Ref.: 

P.N.O.D. 
PRO.JET SERDI 

Code ~~~~-~!~-----~!~~~! 
Origine : DIVERSE 
PB: 2e0 ICGS/PH 
Expedition par 
Livraison 

Provenance : BELGIQUE 
ICGS / VOL. : 

Av ion 

R W A N D A 

Prix valables 
Paiement 

2 aois apres reception 
de votre Bon de Comaande 
2 mois BRUXELLES, le 15 Mai 1991 

QTE 

1 

1 

1 
1 
1 
1 
2 
1 

: a la livraison 

DESIGNATIONS 

Micro-ordinateur de •arque PHILIPS 
Type P3348-184F 
80386 SX Processeur - Speed : 28 MHz 
1 x 3,5" disk drive (1,44 MB/720 KB) 
Disque dur : 180 MB (18 msec) 
Super VGA - Screen Colour 7CM3209/20T 
Azerty Keyboard 
MS DOS 4.81, DOS SHELL, 
GW BASIC 3.23, SYSTEM AND VIDEO UTILITIES 
MS-WINDOWS 3.e en Francais 
1 MB Memory RAM de base 
+ 2 x 1 MB SIMM PS/2 Type P3309-045 
Imprimante de marque BROTHER 
et de type HL4 PS avec 2 cartouches 
d' Emcre 79004 
2 MB de memoire RAM 
Scanner MICROTEK 388 G et son logiciel 
Interface pour dito 
Logiciel MS-WINDOWS 386 en Francais (3,5") 
Logiciel PAGEMAKER en Francais (3,5") 
Polices de caracteres BITSTREAM FONTS 
Onduleur AEES de puissance 600 VA 
10 minutes d'autonomie 

TOTAL 

A REPORTER : 

S.A. SOTRIMEX 

P.V.O. 

us $ 

us $ 
us $ 
us $ 
us $ 
us $ 
us $ 

us $ 

us $ 

N.V. 

P.V.T. 

5. 100 

3.750 
2.840 
1 • 130 

530 
1.630 

490 

2.340 

17.810 

17.810 

TOUT POUR BUREAUX· MAGASINS • IMPRIMERIES- MACHINES & FOURNITURES 



Toute la corrupondence --··-·•: Haec'*"'-"W99 38 
a 1820 Olegem 
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QTE DESIGNATIONS 

REPORT 

Frais de 111.ise a FOB 

Prix FOB 

Assurance 

Transport aerien EUROPE - KIGALI 

FORMATIC'N OPERATEURS NON COll4RPISE 

. -

CERTIFIE SINCERE ET VERITABLE ET ARRETE 
A L1. SOMME DE : DIX HUIT MILLE SEPT CENT 
QUATRE VINGTS DOLLARS AMERICAINS. 
VALEUR C.I.F. KIGALI 

S.A. SOTRIMEX 

P.V.U. P.V.T. 

us $ 17.810 

us $ 120 -----------
us $ 17.930 

us $ 200 

us $ 650 

-
us $ 18.780 

N.V. 

TOUT POUR BUREAUX· MAGASINS • IMPRIMERIES- MACHINES & FOURNITURES 
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ANNEXE 12 

MANUEL D'UTILISATION OE LA BANQUE OE OONNEES INTIB ET 
DE LA BASE DE OONNEES SMALL BUSINESS CONSULTANT SUR CQ-ROM 

BANQUE DE DONNEES INTIB 

IDA ( Industr i a 1 Deve 1 oom~nt_AQ§.'tE~cts l 

Base de donnees bibliograoh1ques reoetoriant les documents 
generes oar l'ONUDI dans le cadre de ses activites de 
develoooement industriel, tels que rapoorts techniques, rapports 
de mission, etudes industrielles, etudes de faisabilite, compte 
rendus de seminaires. Le -Thesaurus du langage du develoooement 
i ndustri e 1 - est ut i 11 se oour indexer 1 es documents. 

Bases de donnees disponible permettant au centre de documentation 
de gerer son oroore fonds documentaire 

Comprend trois f ichiers: 

- OFFR: offres de technologies 
- VENT: offres de J01nt-venture 
- REQT: demandes de technologies 

L'acces a ces fichiers est reserve aux membres du club TSDB 
qui sont en mesure de fournir 100 profiles d'offres de 
technologies et de joint ven&ures par an. 

Repertoire des Point Focaux Nationaux et des Noeuds INTIB 

Inventa i rE=s des organ i smes de recherche spec i a Ii ses dans 1 e sue re 
et dans les sous-produits du sucre 

INECA 

Base de donnees sur la conservation de 1 'energie (en preparation) 
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Acc~s aux bases de donnees 

A partir de la racine c:> entrer 

INTIB <CR> 

Le menu principal est affiche: 

1 - Abstraits sur le Developpement Industriel (IDA) 
2 - Repertoire des Points Focaux Nationaux (NODE) 
3 - Base de donnees sur les offres et demandes de technologies 
4 - Base de donnees INQUIRY 
5 - Repertoire des organismes traitant du suers et des sous­

produits du sucre (SUGAR) 
6 - Introductic~ a INECA 
7 - Retour d. DOS 

Selectionner l'option requise en depla~ant le curseur <CR> 

Chacune des bases de donnees est accessible par le biais d'un ou 
de deux mots de passe, salon Jes fonctions desirees. 

Norn de la BOD 

IDA 

IDAA 

OFFR 

VENT 

REQT 

NODE 

SUGAR 

!DAS ( recherche et i rrpress ion) 

IDAA1 Csaisie des donnees & 
recherche et impression) 

OFFRS (recherche et 
impression) 

OFFR (saisie des donnees) 

vENTS (recherche et 
impression) 

VENT (saisie des donnees) 

REQTS (recherche et 
impression) 

REQT (saisie des donnees) 

N:>DS ( recherche et i rrpress 10n) 

NOD (saisie des donnees) 

SUGS (recherche et irrpression) 

L 'acc~s a la base de donriees IDA est ega 1 ement access 1b1 e en 
entrant i.JNIOO a partir de la racine c: >. Cette mini-base comporte 
550 r~ferences judicieusement choisies et adaptees a la demande 
des pays en developpement. 
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Etude des fonctions 

Le menu des options affiche les fonctions suivantes: 

L - Langue de travail 
S - Saisie et mise a jour 
R - Recherche et visualisation 
T - Tris et impression 
I - Inversion de fichiers 
D - Definition de bases de jonnees 
E - Echange de donnees et sauvegarde 
U - Utilitaires du systeme 
P - Programmation en Pascal 

Les trois fonctions principales pour les ut1lisateurs de INTIB 
sont les fonctions L, S, R et T. Les fonct1ons R et T sont 
accessibles pour l'ensembles des bases de donnees. Les autres 
fonctions, en particulier S, ne sont pas accessibles oar toutes 
les bases de donnees. 

Fonction L~.n..g~e de_J:rava1J: 
Permet d'afficher les menus en anglais, franGals ou espagnol 

Fonction Sais1e ~t. mis~~ _ _jou_r: 
Fonct1on disponible pour les bases de donnees IDAA et TSOB. Pour 
la base de donnees IOAA, remplir initialement un bordereau de 
saisie en su1vant la nomenclature orecon1see de maniere a 
standardiser les entrees dans la base de donnees lvo1r bordereau 
et notes exol1cat1ves sur la man1ere de rempl1r le oordereau c1-
joi nts). Les bases TSDB seront mises a Jour se l on le format 
utilise. 

Le menu correspondant a cette fonction affiche les ootions 
suivantes: 

B - Balayage du fichier-ma1tre 
V - Visualisation du lex1que des termes indexes 
R - Recherche: formulation d'equation 
A - Aff i chage ··u resu l tat des recherches 
E - Execut~on j'une recherche anterieure 
F Format d'affichage: changement 
H - Historique des equations de recherche 
S - Sauvegarde des resultats de recherche 

Balayage du fichier-maitre: 

Option permettant de visualiser le fichier-maitre 
sequentiellement a partir de la reference (MFN) specifiee. Si 
aucune reference n'est specifies, le balayage commence au MFN 1. 
Appuyer sur la touche "echap." pour 1nterrompre le balayage. 
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Visualisation du lexiQue des terrr.es indexes et affichage du 
resultat de la recherche: 

IndiQuer la lettr£ de l 'alphabet ou la seouence de lettres a 
partir de laauelle vous voulez consulter le lexiaue. Selectionner 
les termes voulus soit en appuyant sur la touche S (mots 
coordonnes par l'ooerateur booleen OU) ou en utilisant l'un des 
operateurs booleens. Appuyer sur la touche x pour afficher le 
resultat de la recherche. Appuyer sur la touche D pour visualiser 
les references. 

Recherche: formulation d'equation et affichage du resultat de la 
recherche: 

Formuler l'eouation de reche~che al 'aide des operateurs booleens 
OU, ET, SAUF, representes respectivement oar les signes +, * 

Exemple: CONCRETE * (FRANCE + USA) 

Le resultat de 1a recherche (#1) sera aiors affiche, en 
specifiant le nombre de points d'acces pour chaaue terme ou 
groupe de terme (P) et le resultat final (1). Appuyer sur la 
touche D pour visualiser les references. 

Execution d'une recherche anterieure 

Specifier le numero de la recherche aue vous voulez executer. 
Cette fonction est necessa1re lorsoue vous desirez sauvegarder 
et imprimer une recherche anterieure. 

Changement du format d'affichage: 

Specifier 1e nouveau format 

Historique des equations de recherche: 

Fonction tres utile qui 
recherches en cours, en 
recherche anterieure. 

permet de faire l'historiaue 
particulier avant d'executer 

Sauvegarde des resultats de recherche: 

des 
une 

Il est necessaire de sauvegarder une recherche avant de pouvoir 
l'imprimer. On ne peut sauvegarder qu'une seule recherche A la 
fois: rappeler ~a recherche a imprimer et sauvegarder cette 
recherche en lui attribuar.t le nom de la base de donnees. 



77 

Fonction Tris et _1~p_res§...ion_;_ 

Selectionner l 'ootion T du menu principale. Le menu Tris et 
impression apparait a l'ecran, ;ndiquant la liste des formats 
disponibles pour imprimer d'une part a partir du fichier maitre 
(en ayant soin de specif1er la sequence des MFN que vous desirez 
imprimer) et, d'autre part, a partir d'un fichier sauvegarde. 
S'assurer que l'imprimante est prete avant de donner le feu vert 
pour l'impression (X). 

Pour la base de donnees SUGAR, selectionner le bordereau standard 
entrer le nom de la base de donnees et eventuellemnt du fichier 
sauvegarde, l 'un des troi s formats @sugfu l (pour le format 
comp let), @sugar (pour le format comp 1 et sans information sur l es 
projets) ou le format ~oroJ (pour le format abbrege), et LPT1 
pour sortir sur l'imprimante. 

Normalement, le fich1er est imprime sur LPT1. Il est possible 
d'imprimer a partir de DOS lorsque le nom de l'imprimante n'est 
pas ment i onne. Dans ce cas le f i chi er nom de la base de 
donnees.LST (ex: I~A.LST) sera impr1me a partir du sous­
repertoire ISIS/ISISWORK. 

Fonct1on Inversion du fichier: 

Cette fonct ion permet de oroceder a 1 a mi se a .]our ou a 1 a 
refonte de l'ensemble du fichier inverse. Elle ne sera 
norma 1 ement ut i l i see oue occas i onne 11 ement pour la base de 
donnees IDAA et lorsque des donnees seront importees de 
l 'exterieur. 

Normalement, le fich1er inverse ~e IDAA est mis a JOur 
automatiquement en sortant de la foncLion Saisie et mise a jour. 
Cependant, il est conseille de refaire oericd1ouement une 
inversion complete du fichier, de fa~on a eliminer les erreurs 
enregistrees au niveau du lexi4ue. 

Cette fonction permet de definir une nouvelle base de donnees ou 
de modifier une base de donnees existante. Ellene sera done pas 
uti 1 isee dans 1 'immed1at dans la mesure ou Jes fichiers ex1stants 
ne doivent oas etre modifies. 

Fonction delicate a utiliser avec beaucoup de soin. Elle permet 
de faire une sauvegarde des donnees et de restaurer des donnees 
perdues qui ont ete pr ea 1 ab l ement sauvegardees. E 11 e permet auss i 
d'importer et d'exporter des donnees a part1r des fichiers 
existants. 
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Le menu de cette fonction offre les options suivantes: 

S - Sauvegarde du f ichier-maitre 
R - Restauration du fichier-maitre 
O - Reorganisation du fichier-maitre 
I - Importation d'un fichier externe 
E - Exportat1on d'un fichier CDS/ISIS 

Sauvegarde du f ichier-maitre: 

Introduire la disquette de sauvegarde en a: <ou lecteur b: ou e:) 
et injiquer le nom du lecteur a: (ou b: ou e: ). Il est conseille 
de proceder regul ierement a la sauvegarde des donnees des 
fichiers mis a jour <IDAA et OFFR en particulier). 

Restauration du fichier-maitre: 

Introduire en a: la disquette qui contient les donnees 
sauvegardees et indiquer le nom du 1ecteur (a:) a partir duquel 
les donnees sont recuperees. 

Reorganisation du fichier-maitre: 

Ne pas utiliser cette fonction 

Importation d'un fichier externe: 

Selectionner l 'option M (Merge) si yous desirez ajouter des 
donnees a une base de donnees ex1stante. Indiouer le MFN a part1r 
duquel vous voulez importer les donnees, c'est-a-dire le numero 
du dernier NFM de votre base de donnees plus 1. 

Ex: si le dernier MFN de la base de donnees est 153, entrer le 
N' 154 aui sera le nouveau MFN attribue a la premiere reference 
importee de l'exter1eur. 

~xportation d'un f ichier ~OS/ISIS: 

Indiquer le nom du lecteur a partir duquel vous desirez exporter 
les donnees. Indiquer A partir de quel MFN yous voulez exporter 
des donnees ou le nom du fichier de sauYegarde si vous voulez 
exporter une recherche. 
Fonctions Utilitaire et Programmation; 

Ne pas utiliser ces fonctions 
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BORDEREAU DE SAISIE IDAA 

N. champ Nom champ 

2 Code du pays: ___ ~~~----~~~~~~~~-~--

4 ISBN: ____ _ 

5 Langues: 

8 Prix: 

10 

11 

20 

22 

30 

37 

38 

40 

48 

95 

96 

199 

Auteur ( s) (per •nne physique): ______ _ 

--------------- -- -- - ---- ----- ·-- -- - - - ----- --- ---- ---
-------

Col lectivite(s) auteur( s ): ---------

Titre: -------- ------ --------- ---------

Conference:. ·---------

Source: 

Cote du doc~ment: 

Ref du ::>rojet: _________ _ 

Abstra1t: 

-------- ---------------------

C 1 ass i fi cation: 

Reunion: ______________ ·----------·------·----------···---- ______ _ 

Date de saisie: Mi se a jour: __________ _ 

Mis a jour par: ______ _ 
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Notes explicative~ 

N'entrer aucun signe didactique; pas de point a la fin d'un champ 

1: Entrer le code pays lorsque approprie 

4: ISBN 

5: Indiquer la ou les langues du document (Francais, Anglais, 
langues nationales ou autres) 

8: Indiouer le prix du documents' i 1 a ete achete par le SERDOC 

10: Entrer le ou les auteurs de la maniere suivante (champ 
repetitif): Patancock, M.%Tobler, James 

11: Entrer la ou les collectivites auteurs de la maniere 
suivante (champ repetitifl: ONUDI%Ministere de l'Industrie 
et de l'Artisanat, Division des Statistiques 
Ne retenir le sigle d'une collectivite que lorsqu'1l s'agit 
d'un organisme international ou national connu (voir liste 
du thesaurus). Lorsqu'il s'agit d'une institution a 
caractere national, respecter l'ordre hierarchique en 
entrant d'abord le nom de l'institution suivi du nom du 
departement ou de la division. 

20: Entrer le titre, suivi du sous-titre Csepares par : ), tel 
qu' i 1 appara it sur la page de titre et dans la 1 angue 
d'origine. N'utiliser de maJuscules que pour le premier mot 
du titre et pour les noms propres ou noms d'institutions. 

22: Entrer le nom de la conference lorsque aoproorie 

30: Source: entrer la zone de l'edition, de la collation et cB 
1 a co 11 ect ion. 
Ex: Paris: GRET, 1984, 2eme ed., 2 vol, 145 p., i 11., fig., 
photogr., carte, bibliogr. Cle point sur les technologies; 
45) 

37: Entrer la cote de classement du document (COU) 

38: Indiquer la reference du proJet si le document a ete publie 
dans le cadre d'un proJet 

40: Elaborer un abstrait qu1 reflete le theme principal et les 
differents aspects du document, en entrant entre < > les 
descripteurs selectionnees a partir du thesaurus du langage 
du developpement industriel. 

48: cntrer la classification du thesaurus correspondant au theme 
principal du document 

95: Titre de la reunion s'il ya lieu 
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BASE DE DONNEES hSHA 1_L BUSINESS CONSUL TANT"" 

C:\CD MSLIB 
Entrer MSL/S 

Le menu principal aoparait a l'ecran indiouant les categories 
suivantes: Plan CPlanif1cationl . Finance, Acct (Comotabilite), 
Manage (Gest ion), Se 11 ( Ventes), Loss I Pertes), Trade < Com~1erce), 
Governement ( Gouvernement), Business Information Sources (Sources 
d'information sur les entreprises), Options, Help (Aide). 

~qrt_;_E? __ d~ J_~ base d~ qo_rrn~e~ 

Latouche ESC permet d'annuler la ma~oeuvre en cours et ae sortir 
du systeme. Lorsoue le menu de sortie aooara'it, select1onner 
1 'option 01-\. 

Selectionner une categorie a partir du menu principal soit a 
1 'aide du curseur soit en entrant la premiere lettre de la 
categorie desir~e. 

Deux options s'offrent alors: "Search" CRecherche) ou "Table of 
contents" (Table des matieres). 

L'option recherche fait apparaitre des cases dans lesquelles les 
termes (mot ou chaine de caracteresl sur lesquels porte la 
recherche vont etre entres: entres seoarement dans l es cases. i ls 
sont lies oar l'ooerateur booleen OU; entres dans une me~e case 
separes par virgule et espace, ils sont lies par l'operateur 
booleen ou. 

Ex: capital, eouity =OU 
expert (case 1) technology (case 2l =ET 
financial expert = chaine de caracteres 

Une case intitulee "match words in" permet de selectionner le 
niveau auquel est effectuee la reche~che, a savoir publication, 
chap1tre, section, paragraphe. 

La touche TAB ou Shift+TAB permet de deplacer le curseur d'une 
case a l'autre. La fonction F6 permet de selectionner un terme 
a partir du texte affiche. On execute la recherche en aopuyant 
sur RC. 
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Pour impr i mer une rec he re he. de 1 i miter le texte a i mpr i mer, le 
copier dans l 'espace prevu a cet effet (clipboard) et le 
sauvegarder sur une disquette: 

- placer le curseur au deb~t du texte a sauvegarder 
- appuyer sur shift + mouvement du curseur pour marouer le 
texte a copier 
- selectionner l 'option ··copy" a partir du menu "'edit" 
(edition) 

Pour sauvegarder le fichier a imprimer, selectionner "Options" 
a partir du menu principal; 3electionner l'option "Save 
clipboard" et indiauer le repertoire et le nom du fichier de 
sauvegarde a imprimer (ex: a:CD-ROMJ; imprimer en traitement de 
texte tretour a WPJ. 

Etude g~~-f 9ll~t_ions 

Edit (Editer): 

Append 
(modifier) 

permet d 'aJouter au texte sauvegarde pour 
impression 
permet de copier une portion de texte 
visualise pour le sauvegarder (sur disouette) et 
l'imprimer en traitement de texte. 

Copy (Copier)/ permet de copier/effacer ~exte maraue po•Jr Del 
Del (Effacer) le sauvegarder et l'imorimer 

View (Visualiser): 

Permet de visualiser a differents niveaux 

Zoom in ou F7 permet de passer de la liste des titres a la 
liste des chapitres 

Zoom out ou F8 donne acces a la liste des sections 

Location 

Bookmarks 
(marque) 

Footnote 
(note) 
Cross-ref 
(renvoi) 

permet de verifier l'endroit ou on se situe oans 
le texte 

per~et de marquer une page que l'on dlsire 
rappeler plus tard 

permet de visualiser une note 

permet de visualiser un renvoi 
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Author (Auteur): 

Create/delete 
bookmark 

permet de marouer un endroit du texte de fa~on A 
pouvoi r y reveni r rapi dement ou d 'effacer ce 
marquage 

Table (Tableau) 

Hide/reveal 
column 

Lock/unlock 
column 

Lock title 

permet de cacher ou de mettre en evidence les 
lignes d'un tableau 
permet de fixer une colonne ou un titre 

permet de fixer une colonne 

permet de fixer un titre 

Sear~h (Recherche): 

Search voir fonction 'recherche .. ci-debsus 

Find (Trouver) permet de rechercher les occurrences d'une ~haine 
de caracteres da~s une section, un index ou une 
tables des mati~res) 

Browse (Balayag~,: 

Ba layage de 
selectionne 
publication 
selectionnee 
la table des 

l'ensemble de la base de donneps apres avoi1 
la categorie, la table des matieres et une 
listee a l'ecran ou balayage d'u~e categorie 
A partir du menu "Balayage" apres avoir selectionne 
matieres et le document desire. 

Prev (Precedent): 

Affiche l'occurrence precedente lors d'Jne recnerche 

Next (Sui vant) : 

Affiche l'occurrence suivante 

He 1 p (Ai de ) : 

Mer.u d'aide 
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U~ilisation des t_ou~~~§ 

Ctrl + PgUp 

Ctrl + PgDn 
Ctrl + Right 
shift 
Ctrl + Left 
shift 
Home/End 

Ctrl + Home 
Ctrl + End 
Esc 
Tab/shift+Tab 

F1 
F7 
FS 
F9 
Alt+A 

Alt+B 

pour posit i onner 1 e curseur en 
publication 
curseur er. fin de publication 
curseur sur le mot suivant 

curseur sur le mot precedent 

debut de 

curseur place sur extremite gauche/droite de la 
ligne 
curseur a l'extremite gauche de l'ecran 
curseur a l'extremite droite de l'ecran 
annuler la commande en cours 
se deplacer d'une ca~e a une autre dans l'ecran 
de recherche 
fonction d'aide 
zoom in 
zoom out 
modifier texte sauvegarde pour impression 
recherche a part1r de la categor1e comptabil1te 
(Acct) 
creer marque a partir du menu balayage (browse) 
recherche a part1r de la categorie BIS 
balayage de la table des mat1eres du menu balayage 
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